N.B. The English text is an in-house translation.
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4§

Protokoll fort vid arsstimma i
Ambea AB (publ), org. nr 556468-4354,
torsdagen den 12 maj 2022 kl. 10.00 pa bolagets
huvudkontor, Evenemangsgatan 21, Solna.
Minutes kept at the Annual General Meeting in
Ambea AB (publ), reg. no. 556468-4354, held
on Thursday 12 May 2022, at 10.00 a.m. at the
company’s headquarters at Evenemangsgatan
21, Solna.

Stimmans oppnande / Opening of the General Meeting

Stimman &ppnades och aktiedgarna hédlsades vdlkomna av styrelsens ordforande Lena
Hofsberger.

The meeting was declared open and the shareholders were greeted by the chairman of the
board of directors, Lena Hofsberger.

Noterades att arsstimman genomfordes med fysisk ndrvaro av aktiedigare och med majlighet
for aktiedgare att utéva sin rostritt genom forhandsrostning (postrostning) i enlighet med
bolagsordningen.

It was noted that the Annual General Meeting was held with physical presence of shareholders
and with the option for shareholders to exercise their voting rights by advance voting (postal
voting) pursuant to the articles of association.

Val av ordforande vid arsstimman / Appointment of chairman of the Annual General
Meeting

Advokat Dain Hard Nevonen fran advokatfirman Vinge valdes till ordférande vid &rsstimman.
Noterades att det uppdragits at advokat Sofie Bjartun fran advokatfirman Vinge att fora
protokollet.

Dain Hard Nevonen, member of the Swedish Bar Association, from the law firm Vinge, was
elected chairman of the Annual General Meeting. It was noted that Sofie Bjdrtun, member of
the Swedish Bar Association, from the law firm Vinge, had been instructed to keep the minutes.

Beslots att godkénna att de utomstaende personer som var nédrvarande skulle vara ahorare vid
stimman.

It was resolved to approve that the external individuals present were to participate at the
meeting as audience.

Upprittande och godkinnande av rostliingd / Preparation and approval of the voting list
Bifogad forteckning, Bilaga 1, godkéndes att gélla som rostldngd vid arsstimman.

The attached list, Appendix 1, was approved to serve as the voting list at the Annual General
Meeting.

Godkiinnande av dagordningen / Approval of the agenda

Den i kallelsen intagna dagordningen godkindes att gilla som dagordning for arsstimman.
The agenda presented in the notice convening the Meeting was approved to serve as the
agenda for the Annual General Meeting.
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Val av justeringsperson att justera protokollet / Election of person who shall approve the
minutes

Beslots att dagens protokoll skulle justeras av ordféranden vid arsstimman tillsammans med
Anette Dahlberg (Forsta AP-fonden).

It was resolved that the minutes were to be approved by the chairman of the Annual General
Meeting together with Anette Dahlberg (Forsta AP-fonden).

Provning av om arsstimman blivit behorigen sammankallad / Determination of whether
the Annual General Meeting has been duly convened

Noterades att kallelse till arsstimman publicerats i Post- och Inrikes Tidningar den 11 april
2022 och dessforinnan, den 6 april 2022, pa bolagets webbplats, samt att annonsering om att
kallelse skett publicerats i Svenska Dagbladet den 11 april 2022. Konstaterades dérefter att
arsstimman blivit i behorig ordning sammankallad.

It was noted that the notice convening the Annual General Meeting had been published in
Post- och Inrikes Tidningar on 11 April 2022 and prior hereto, on 6 April 2022, on the
company's website, and that information regarding such notice had been published in Svenska
Dagbladet on 11 April 2022. It was thereafter determined that the Annual General Meeting
had been duly convened.

Anférande av verkstiillande direktoren / Presentation by the CEO

Bolagets verkstillande direktér, Mark Jensen, redogjorde for hidndelser i verksamheten under
det gangna aret. Aktiedgarna bereddes ddrefter mojlighet att stélla fragor, vilka besvarades
av den verkstillande direktoren.

The company’s CEO, Mark Jensen, presented events in the company's operations during the
past year. The shareholders were thereafier given the opportunity to ask questions, which
were answered by the CEQO.

Framliggande av arsredovisning och revisionsberiittelse samt koncernredovisning och
koncernrevisionsberittelse / Presentation of the annual report and the auditors’ report, as
well as the consolidated financial statements and the auditors’ report on the consolidated
financial statements

Framlades arsredovisningen, revisionsberittelsen, koncernredovisningen och
koncernrevisionsberéttelsen for riakenskapséret 2021, samt revisorsyttrandet enligt 8 kap. 54 §
aktiebolagslagen. Bolagets huvudansvarige revisor, Staffan Landén fran EY AB, foredrog
revisionsberittelsen och redogjorde for det utférda revisionsarbetet under det géngna
rikenskapsaret. Aktiedgarna bereddes darefter mojlighet att stilla fragor, vilka besvarades av
revisorn.

The annual report, the auditor’s report, the consolidated financial statements and the
consolidated auditor’s report for the financial year 2021, and the auditor’s report pursuant
to Chapter 8, section 54 of the Swedish Companies Act were presented. The company’s auditor
in charge, Staffan Landén from EY AB, presented the audit report and reported on the auditing
work performed during the past financial year. The shareholders were thereafier given the
opportunity to ask questions, which were answered by the auditor.

Beslut om  faststillande av  resultatrikning och  balansrikning samt
koncernresultatrikning och koncernbalansrikning / Resolution regarding the adoption
of the income statement and the balance sheet, as well as the consolidated income statement
and the consolidated balance sheet for the group

Besléts att faststilla den i arsredovisningen intagna resultatrdkningen och balansrikningen
samt koncernresultatrdkningen och koncernbalansridkningen.

It was resolved to adopt the income statement and the balance sheet as well as the consolidated
income statement and the consolidated balance sheet for the group in the annual report.
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Beslut om dispositioner betriffande bolagets resultat / Resolution regarding allocation of
the company’s results

Beslats i enlighet med styrelsens forslag, om en utdelning till aktiesigarna om 1,15 krona per
aktie. Arsstimman beslot vidare att avstimningsdag for ritt till utdelning ska vara mandagen
den 16 maj 2022. Noterades att utdelning forvintas betalas ut till aktiedgarna torsdagen den
19 maj 2022.

It was resolved, in accordance with the proposal of the board of directors that a dividend of
SEK 1.15 per share shall be paid to the shareholders. The Annual General Meeting also
resolved that the record date for dividend payments shall be Monday 16 May 2022. It was
noted that the payment of dividend is expected to be paid out to the shareholders on Thursday
19 May 2022.

Beslut om ansvarsfrihet for styrelseledamdterna och verkstillande direktoren /
Resolution regarding discharge of the members of the board of directors and the CEO from
liability

Besléts att bevilja styrelsens ledam&ter och verkstillande direktéren ansvarsfrihet for
forvaltningen av bolagets angelédgenheter under rikenskapsaret 2021.

It was resolved to discharge the members of the board of directors and the CEQ from liability
in respect of their management of the company’s business during the financial year 2021.

Noterades att berorda personer, i den man de var upptagna i rostlingden, inte deltog i beslutet
savitt avsag dem sjdlva.

It was noted that each person concerned, if registered in the voting list, did not participate in
the resolution regarding themselves.

Faststillande av / Defermination of

a) antalet styrelseledamoter / the number of board members

Erik Malmberg, i egenskap av ledamot i valberedningen, redogjorde for valberedningens
sammanséttning, valberedningens arbete och valberedningens motiverade yttrande avseende
dess forslag.

Erik Malmberg, in his capacity as member of the nomination committee, presented the
composition of the nomination committee, the work of the nomination committee as well as the
nomination committee s motivated opinion regarding its proposals.

Beslats, i enlighet med valberedningens forslag, att antalet stimmovalda styrelseledaméter ska
vara sex, utan suppleanter.

It was resolved, in accordance with the proposal of the nomination committee, that the number
of members of the board of directors elected by the General Meeting shall be six, with no
deputy members.

b) antalet revisorer / the number of auditors

Beslots, i enlighet med valberedningens forslag, att antalet revisorer ska vara en utan
suppleanter.

It was resolved, in accordance with the proposal of the nomination committee, that the number
of auditors shall be one, with no deputy auditors.
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Faststillande av / Determination of

a) arvoden at styrelsen / the fees to the board of directors

Besléts, i enlighet med valberedningens forslag, att styrelsearvode ska utgd om totalt
3 105 000 for tiden intill slutet av nésta arsstimma, att férdelas med 800 000 kronor till
styrelsens ordférande och med 335 000 kronor vardera till Gvriga styrelseledaméter, samt med
110 000 kronor till respektive ordférande i revisionsutskottet, ersittningsutskottet och
kvalitets- och héllbarhetsutskottet, och 50 000 kronor vardera till vriga utskottsledamoter.

It was resolved, in accordance with the proposal of the nomination committee, that the fees to
the board of directors shall amount to SEK 3,105,000 for the time up until the end of the next
Annual General Meeting, with SEK 800,000 to the chairman of the board of directors and with
SEK 335,000 to each of the other board members, SEK 110,000 shall be paid to each chairman
of the audit committee, remuneration committee and quality and sustainability commitiee,
respectively, and SEK 50,000 shall be paid to each of the other committee members.

b) arvoden it revisorerna / the fees to the auditors

Besléts, i enlighet med valberedningens forslag, att arvode till revisorn ska utga enligt godkiind
rikning.

It was resolved, in accordance with the proposal of the nomination committee, that the fees to
the auditor shall be paid in accordance with an approved invoice.

Val av styrelseledamoter / Election of the members of the board of directors

Beslots, i enlighet med valberedningens forslag, att till styrelseledaméter for tiden intill slutet
av nista arsstimma genom omval utse Yrj6 Narhinen, Daniel Bjorklund, Gunilla Rudebjer
och Samuel Skott, och genom nyval utse Hilde Britt Mellbye och Dan Olsson.

It was resolved, in accordance with the proposal of the nomination committee, to re-elect Yrjo
Ndrhinen, Daniel Bjérklund, Gunilla Rudebjer and Samuel Skott, and to elect Hilde Britt
Mellbye and Dan Olsson, as members of the board of directors until the end of the next Annual
General Meeting.

Val av styrelseordforande / Election of the chairman of the board of directors

Besléts, i enlighet med valberedningens forslag, att vélja Y1jo Nérhinen till styrelseordférande
for tiden intill slutet av nésta arsstimma.

It was resolved, in accordance with the proposal of the nomination committee, to elect Yrjo
Nérhinen as chairman of the board of directors until the end of the next Annual General
Meeting.

Val av revisorer / Election of auditors

Besléts, i enlighet med valberedningens forslag, vilket var i enlighet med revisionsutskottets
rekommendation, att EY AB omviljs till bolagets revisor for tiden intill slutet av nésta
arsstimma.

It was resolved, in accordance with the proposal of the nomination committee, which was in
accordance with the audit committee’s recommendation, to re-elect EY AB as auditor for the
period up until the end of the next Annual General Meeting.

Framliggande av styrelsens ersiittningsrapport for godkinnande / Presentation of the
remuneration report for approval

Framlades styrelsens forslag till ersdttningsrapport. Beslots att godkénna styrelsens
ersdttningsrapport, Bilaga 2.

The board of directors’ remuneration report was presented. It was resolved to approve the
board of directors’ remuneration report, Appendix 2.
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Beslut om langsiktigt incitamentsprogram till ledande befattningshavare och
nyckelanstiillda i form av teckningsoptioner / Resolution on long-term incentive program
to senior executives and key employees in the form of warrants

Framlades styrelsens forslag att anta ett langsiktigt incitamentsprogram i form av emission av
teckningsoptioner enligt vad som framgar av Bilaga 3. Beslots i enlighet med styrelsens
forslag.

The proposal of the board of directors to adopt a long- term incentive program in the form of
an issue of warrants in accordance with Appendix 3 was presented. It was resolved in
accordance with the proposal of the board of directors.

Noterades att beslutet bitriddes av aktiedgare med minst nio tiondelar av savil de avgivna
rosterna som aktier foretrddda vid arsstimman.

It was noted that the resolution was supported by shareholders representing at least nine
tenths of the votes cast and shares represented at the Annual General Meeting.

Beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om aterkdp och dverlatelser av egna
aktier / Resolution to authorise the board of directors to resolve to repurchase and transfer
own shares

Framlades styrelsens forslag att bemyndiga styrelsen att besluta om aterkop och &verlatelser
av egna aktier enligt vad som framgar av Bilaga 4 och tillhérande yttrande, Bilaga 5. Beslots
i enlighet med styrelsens forslag.

The proposal of the board of directors to authorise the board of directors to resolve to
repurchase and transfer own shares in accordance with Appendix 4 and the associated
statement, Appendix 5, were presented. It was resolved in accordance with the proposal of the
board of directors.

Noterades att beslutet bitrdddes av aktiedgare med minst tva tredjedelar av sévil de avgivna
rosterna som aktier foretrddda vid &rsstimman.

It was noted that the resolution was supported by shareholders representing at least two thirds
of the votes cast and shares represented at the Annual General Meeting.

Beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om emission av aktier / Resolution to
authorise the board of directors to resolve on share issues

Framlades styrelsens forslag att bemyndiga styrelsen att besluta om emission av aktier enligt
vad som framgar av Bilaga 6. Beslots i enlighet med styrelsens forslag.

The proposal of the board of directors to authorise the board of directors to resolve on share
issues in accordance with Appendix 6 was presented. It was resolved in accordance with the
proposal of the board of directors.

Noterades att beslutet fattats med enhéllighet.
It was noted that the resolution was adopted unanimously.

Stimmans avslutande / Closing of the General Meeting
Arsstimman forklarades avslutad.
The Annual General Meeting was declared closed.

Signatursida foljer
Signatory page follows



Vid protokollet
In fidem

Sofie Bjdirtun

Sofie Bjartun

Justeras
Approved

Dain Hdard Nevonen

Dain Hard Nevonen

Justeras
Approved

Anette Dahlberg

Anette Dahlberg
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Bilaga 2 / Appendix 2

Remuneration .
Report 2021 &

1. Introduction

This report describes how the remuneration guidelines for senior executives at Ambea
AB, as adopted by the 2021 AGM, were applied in 2021. The report also contains
information about remuneration paid to the CEO and a summary of the company’s
outstanding share-based and share-price related incentive programmes. The report
was prepared in accordance with the Swedish Companies Act and the Swedish
Corporate Governance Board’s Rules on Remuneration of the Board and Executive
Management and on Incentive Programmes.

For more information about the remuneration of senior executives, refer to Note 7
(Employees and personnel costs) on pages 80-83 of the 2021 Annual Report. For
information about the Remuneration Committee’s work in 2021, refer to the Corporate
Governance Report on pages 45-57 of the 2021 Annual Report.

Board fees are not covered by this report. Such fees are decided annually by the AGM
and are presented in Note 7 on page 81 of the 2021 Annual Report.

2. Development 2021

The CEO summarises the company’s overall results in a presentation on pages 6—7 of
the 2021 Annual Report and in the Directors’ Report on page 60.

3. The company’s remuneration guidelines: scope, purpose
and deviations

In order to implement the company’s business strategy successfully and protect the
long-term interests of the company, including its sustainability, Ambea must be able
to recruit and retain qualified employees. This means that the company must be able
to offer competitive remuneration. According to Ambea’s remuneration guidelines for
senior executives, the remuneration shall be market-based and may include the
following components: fixed cash salary, variable cash remuneration, pension benefits
and other benefits. The AGM may also — and independently of the guidelines — make
decisions regarding, for example, share-based and share-price related payments. The
guidelines are set out on pages 62—63 of the 2021 Annual Report.

In 2021, the company did not make any deviations from the current guidelines, or
from the decision-making process that, under those guidelines, are to be applied when
determining the remuneration.

The auditor’s opinion on the company’s compliance with the guidelines is available at
ambea.se/corporate governance.

In addition to the remuneration covered by the remuneration guidelines, the
company’s AGMs have decided to introduce long-term share-based incentive
programmes.

Remuneration of CEO 2021

Varia Other Pension
SEK Basic salary  ble remuneratio costs Total
remunerat n
ion
Mark Jensen* 4,969,521 2,000,000** 97,830 1,466,129 8,533,480
Benno Eliasson*** 1,204,456 12,353 176,067 1,392,876
Total 6,173,977 2,000,000 110,183 1,642,196 9,926,356

* Mark Jensen, the current CEO, took office on 8 March 2021
** Variable remuneration for 2021 was awarded to Mark Jensen in March 2022, based on the agreement entered into between
Ambea and Mark Jensen when Mark Jensen was recruited in November 2020
*** Benno Eliasson, the current CFO, served as Interim CEO for the period of 1 January-7 March 2021
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4. Share-based remuneration

The company has two outstanding share option schemes for the Management Team
(“Warrants Programme 2019/2022” and “ Warrants programme 2021/2024”). The
incentive programme entails that senior executives who have entered into a pre-emption
agreement with the company are able to purchase warrants at their market value,
calculated using the Black-Scholes model. The warrants in the 2019/2022 programme
can be exercised during two periods — during two weeks from the day after the
publication of the interim report for the first quarter of the 2022 financial year, and
during two weeks from the day after the publication of the interim report for the third
quarter of the 2022 financial year. The warrants in the 2021/2024 programme can be
exercised during two periods — during two weeks from the day after the publication of
the interim report for the first quarter of the 2024 financial year, and during two weeks
from the day after the publication of the interim report for the third quarter of the 2024
financial year. CEO Mark Jensen purchased 65,616 warrants under the 2021/2024
programme, and CFO Benno Eliasson (former Interim CEO) purchased 60,000 warrants
under the 2021/2024 programme. A total of 360,663 warrants are subscribed for,
corresponding to 0.38 per cent of the shares in the company after dilution. In 2021, the
Warrants Programme 2018/2021 expired without any senior executives subscribing for
shares.

The company also has a matching share plan for other key people that was adopted

by the 2018 AGM, and which expired in 2021. The Remuneration Committee decided

on a full allotment of shares to the participants. A total of 49,722 shares were allotted,

of which 2,962 were allotted to one member of the Management Team.

5. Application of performance criteria

Variable cash remuneration for Ambea shall be linked to pre-determined and
measurable criteria that may be financial or non-financial. The criteria may also
comprise quantitative or qualitative goals for individuals. The criteria shall be designed
to promote the company’s business strategy and long-term interests, including its
sustainability, by having a clear connection with the business strategy, for example, or
by promoting the executive’s long-term development. At the end of the period for
measuring the fulfilment of criteria for payment of variable cash remuneration, the
extent to which the criteria have been met shall be assessed/determined. The
Remuneration Committee is responsible for the assessment. In regard to financial
targets, the assessment shall be based on the company’s most recently available
financial information.

For 2021, SEK 2,000,000 was awarded to Ambea’s President and CEO Mark Jensen
based on the agreement entered into between Ambea and Mark Jensen when Mark
Jensen was recruited in November 2020. As performance criteria for the variable
remuneration, the company set a pre-defined personal performance target with the aim
of promoting the company’s long-term interests, which the Board deems was achieved.

6. Comparative information for changes in remuneration
and the company’s results

Remuneration and the company’s results compared with 2020

SEK RR 2021 RR 2020 Change Change, %
Remuneration of CEO 9,926,356 9,161,283 765,073 8.4%
Remuneration of Deputy CEO* 0 1,293,720 -1,293,720 -100.0%
Total remuneration, CEO and Deputy CEO 9,926,356 10,455,003 -528,647 -5.1%
Consolidated operating profit/loss (SEK million) 598 -119 -16.6%
Average remuneration based on the number of FTE employees in the

Group** 477,890 470,871 7,019 1.5%

* Deputy CEO pertains to the period of 1 January-30 April 2020
** Excluding senior executives. Number of FTEs calculated at 14,292 (13,794).
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N.B. The English text is an in-house translation.

Styrelsens forslag om lingsiktigt incitamentsprogram till ledande befattningshavare och
nyckelanstillda i form av teckningsoptioner

The board of directors’ proposal regarding a long-term incentive program to senior executives
and key employees in the form of warrants

Styrelsen foreslar att stimman beslutar om emission av hogst 944 000 teckningsoptioner till bolagets
dotterbolag for vidaredverlatelse inom ramen for ett langsiktigt incitamentsprogram till ledande
befattningshavare och nyckelanstillda.

The board of directors proposes that the Annual General Meeting resolves to issue not more than
944,000 warrants to a subsidiary of the company for subsequent transfer within the scope of a long-
term incentive program to senior executives and key employees.

Det foreslagna incitamentsprogrammet ir ett tredrigt program som till huvudsakliga delar
Overensstimmer med de incitamentsprogram som antogs i samband med extra bolagsstimman 2017
och arsstimmorna 2018, 2019 och 2021.

The proposed incentive program is a three-year program, primarily in line with the incentive
programs adopted in connection with the Extraordinary General Meeting in 2017 and with the
Annual General Meetings in 2018, 2019 and 2021.

Sammanlagt omfattar incitamentsprogrammet hogst 40 personer. Incitamentsprogrammet innebar att
ledande befattningshavare och nyckelanstéllda, som ingétt avtal om forkdp med bolaget, erbjuds att
forvarva teckningsoptioner till marknadsvarde berdknat enligt Black-Scholes varderingsmodell.

In total, the incentive program comprises a maximum of 40 individuals. The incentive program
entails that senior executives and key employees, who have entered into a pre-emption agreement
with the company, are offered to acquire warrants at market value, calculated in accordance with
the Black-Scholes valuation formulae.

Varje teckningsoption beréttigar till teckning av en aktie i Ambea. For teckningsoptionerna uppgar
teckningskursen per aktie till 115 procent av den volymvégda genomsnittskursen for bolagets aktie
under den ndrmaste perioden om fem handelsdagar fore erbjudandet om teckning av
teckningsoptionerna (”Erbjudandedagen”), dock som minimum aktiens kvotvirde. Om, vid
teckning av aktie, stingningskursen den handelsdag som ndrmast foregér nyteckning overstiger 200
procent av teckningskursen under den ndrmaste perioden om fem handelsdagar omedelbart fore
Erbjudandedagen, sé ska teckningskursen 6kas med ett belopp som motsvarar det belopp av ndmnda
borskurs som Gverstiger 200 procent av teckningskursen.

Each warrant entitles the holder to subscribe for one new share in Ambea. The warrants have an
exercise price per share corresponding to 115 percent of the average volume weighted price of the
company’ share during the period of five trading days falling immediately before the offer for
subscription of the warrants (the “Offer day”), however as a minimum of the quota value of the
share. If, at the time of subscription of shares, the closing price, on the trading day immediately
preceding the subscription, exceeds 200 percent of the exercise price during the period of five trading
days falling immediately before the Offer day, the exercise price shall be increased by the above-
mentioned price to the extent that it exceeds 200 percent of the exercise price.
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Varje teckningsoption ger ritt att teckna en ny aktie i Ambea under tvd perioder, dels under tva
veckor fran dagen for offentliggérande av delarsrapporten for perioden 1 januari — 31 mars 2025 och
dels under tva veckor frén dagen for offentliggérande av delérsrapporten for perioden 1 januari — 31
september 2025. Teckning far emellertid inte ske senare dn den 30 november 2025.

Each warrant entitles to subscription of one new share in Ambea during two periods, both during
two weeks from the day of publication of the interim report for the period 1 January — 31 March
2025 as well as during two weeks from the day of publication of the interim report for the period 1
January — 31 September 2025. However, subscription may not take place later than on 30 November
2025.

Optionspremien, det vill séga priset per teckningsoption vid overlételse till deltagarna, ska faststillas
av bolaget, eller av ett av bolaget anlitat oberoende virderingsinstitut eller revisionsbolag sa snart
som teckningskursen har faststillts, och ska motsvara teckningsoptionens marknadsvarde berdknat
enligt Black-Scholes virderingsmodell.

The price per warrant upon transfer to the participants shall be established by the company, or by
an independent appraiser or auditor firm as soon as possible after the exercise price has been
established, and shall correspond to the market value of the warrant calculated in accordance with
the Black-Scholes valuation formulae.

For teckningsoptionerna ska i 6vrigt gélla de villkor som styrelsen beslutat och som framgar av

Bilaga B.
The complete terms and conditions for the warrants have been resolved by the board of directors

and are presented in Appendix B.

I samband med Overlatelse av teckningsoptioner till deltagare i programmet har bolaget, med vissa
undantag, forbehallit sig ritten att aterkdpa teckningsoptioner om deltagarens anstéllning eller
uppdrag i koncernen upphor eller om den deltagaren i sin tur 6nskar vidare overlata optionerna fore
dess att teckningsoptionerna kan utnyttjas.

The company has, in connection with the transfer of the warrants to the participants in the program,
and with certain exceptions, reserved a pre-emption right regarding the warrants if the participant’s
employment or engagement within the group is terminated or if the participant wishes to transfer its
warrants prior to the exercise period.

Fordelning av teckningsoptioner
Allocation of warrants
Rétt att forvdrva teckningsoptioner ska tillkomma hogst 40 ledande befattningshavare och

nyckelanstéllda i Ambeakoncernen, forutsatt att dessa ingétt avtal om forkdp med Ambea, upp till
det maximala antalet teckningsoptioner som framgar enligt nedanstdende férdelning.

Not more than 40 senior executives and key employees in the Ambea group shall, provided that they
have entered into pre-emption agreements with Ambea, be entitled to acquire warrants up to the
maximum number of warrants as set out below.

Befattning / Position Garanterat antal teckningsoptioner per | Maximalt antal teckningsoptioner per
deltagare inom varje kategori / deltagare inom varje kategori /
Guaranteed number of warrants per Maximum number of warrants per
participant of each category participant of each category




VD / CEO 80 000 136 000

CFO/ CFO 56 000 95 200

Ledning grupp 1 (cirka 5
individer) / Management
group 1 (approx. 5
individuals)

40 000 68 000

Ledning grupp 2 (cirka 5
individer) / Management
group 2 (approx. 5
individuals)

32 000 54 400

Ovriga nyckelanstillda
(cirka 28 individer) /
Other key employees
(approx. 28 individuals)

16 000 27200

Varje deltagare har ritt att teckna sitt garanterade antal teckningsoptioner enligt férdelningen ovan.
Varje deltagare kan ansoka om 6vertilldelning motsvarande 170 procent av deltagarens garanterade
antal teckningsoptioner, vilket utgdr respektive deltagares maximalt antal tecknade
teckningsoptioner. Overtilldelning av teckningsoptioner sker forst till VD och fordelas dérefter pro
rata utifran teckning mellan de 6vriga deltagarna.

Each participant may subscribe for its guaranteed number of warrants in accordance with the

allocation as set out above. Each participant may apply for over-allotment corresponding to 170
percent of the participant’s guaranteed number of warrants, which constitutes each participant’s
maximum number of warrants to be subscribed. Over-allotment of warrants is first made to the CEO
and is then distributed pro rata based on subscription between the other participants.

Kostnader for programmet, paverkan pa viktiga nyckeltal och utspéidning
Costs for the program, effect on important key ratios and dilution
Den totala kostnaden for incitamentsprogrammet berdknas inte dverstiga en miljon kronor under

programmets 16ptid. Optionspremien vid Overldtelse av teckningsoptionerna kommer att vara
marknadsméssig, vilket innebér att det inte uppkommer nagra sociala avgifter for koncernen i
samband med emission av teckningsoptionerna.

The total cost for the incentive program is estimated not to exceed SEK one million during the term
of the program. The warrants will be transferred at market value and, therefore, no social security
contributions will be incurred by the group in connection with the warrant issue.

Enligt en preliminér vérdering motsvarar teckningsoptionernas marknadsvérde cirka 3,98 kronor per
teckningsoption (vid antagande av en kurs pa bolagets aktier om cirka 49,84 kronor per aktie, en
teckningskurs om cirka 57,31 kronor per aktie, en riskfri rdnta om cirka 0,29 procent och en volatilitet
om 25 procent), berdknat enligt Black-Scholes varderingsmodell. I tilldgg till vad som anges ovan
har kostnaden for programmet berdknats utifran att programmet omfattar hogst 40 deltagare och att
dessa forvérvar den maximalt tillétna tilldelningen enligt vad som anges ovan.

According to a preliminary valuation, the market value of the warrants corresponds to approximately
SEK 3.98 per warrant (assuming a price of the company’s shares of approximately SEK 49.84 per
share, an exercise price of approximately SEK 57.31 per share, a risk-free interest rate of
approximately 0.29 percent and a volatility of 25 percent), calculated according to the Black-Scholes
valuation formulae. In addition to what is stated above, the cost for the program has been calculated



on the basis that the program comprises a maximum of 40 participants and that these participants
acquire the maximum allowable allocation as stated above.

Kostnaden for incitamentsprogrammet forvantas ha en marginell inverkan pa Ambeas nyckeltal.
Baserat pa antalet aktier i Ambea per dagen for kallelsen till &rsstémman kan maximal utspédning
till f6ljd av teckningsoptionsprogrammet uppga till cirka 0,99 procent, dock med forbehall for
eventuell omriakning enligt optionsvillkoren.

The cost for the incentive program is expected to have a marginal impact on Ambea’s key ratios.
Based on the number of shares in Ambea as of the date of the notice convening the Annual General
Meeting, the maximum dilution as a result of the warrant program may amount to approximately
0.99 percent, subject to any recalculation according to the warrant terms.

Syftet med incitamentsprogrammet
The rationale for the incentive program
Syftet med incitamentsprogrammet &r att skapa forutsdttningar for att motivera och behalla

kompetenta medarbetare i Ambeakoncernen samt 6ka samstimmigheten mellan deltagarnas och
bolagets mal. Incitamentsprogrammet har utformats baserat pa att det &r Onskvért att ledande
befattningshavare och nyckelanstillda inom Ambeakoncernen &r aktiedgare i bolaget. Styrelsen
anser att inforande av ett incitamentsprogram enligt ovan ar till fordel for koncernen och bolagets
aktiedgare.

The rationale for the incentive program is to create opportunities to motivate and retain competent
employees in the Ambea group as well as to align the targets of the participants with those of the
company. The incentive program has been established as it is deemed desirable for senior executives
and key employees within the Ambea group to be shareholders of the company. The board of
directors considers that the implementation of the incentive program as described above is in the
favour of the group and the shareholders in the company.

Beredning av forslaget
Preparation of the proposal
Incitamentsprogrammet har enligt riktlinjer fran styrelsen utarbetats av bolagets styrelse och dess

ersittningsutskott i samrdd med externa radgivare och har behandlats vid styrelsesammantriaden i
borjan av 2022.

In accordance with guidelines provided by the board of directors, the incentive program has been
prepared by the board of directors and its remuneration committee together with advisors, and has
been reviewed at meetings of the board of directors in the beginning of 2022.

Ovriga incitamentsprogram
Other incentive programs
For en beskrivning av Ambeas Gvriga aktierelaterade incitamentsprogram hénvisas till Ambeas

arsredovisning for 2021 eller styrelsens ersittningsrapport for 2021.
For a description of Ambea’s other equity-related incentive programs, reference is made to the
annual report for 2021 and the board’s remuneration report for 2021.

Beslutsmajoritet

Majority Requirement

Beslut om antagande av incitamentsprogrammet kraver for dess giltighet att forslaget bitrdds
av aktiedgare representerande minst nio tiondelar av sévil de vid stimman avgivna rosterna som
de vid stimman foretrddda aktierna.



A resolution to approve the incentive program is valid only where supported by shareholders holding
not less than nine-tenths of both the shares voted and of the shares represented at the shareholders’
meeting.




Bilaga A / Appendix A

Beslut om emission av teckningsoptioner
Resolution to issue warrants

Styrelsen foreslér att arsstimman beslutar om emission av hogst 944 000 teckningsoptioner.

The board of directors proposes that the annual shareholders’ meeting resolves to issue not more
than 944,000 warrants.

1.

Raitt att teckna teckningsoptioner ska, med avvikelse fran aktiedgarnas foretrddesritt, endast
tillkomma bolagets heldgda dotterbolag Ambea Sverige AB, org. nr 556542-9908
("Dotterbolaget”). Dotterbolaget ska sedan Overlata teckningsoptionerna till ledande
befattningshavare och nyckelanstéllda i Ambeakoncernen.

With deviation from the shareholders’ pre-emptive rights, the company’s wholly owned
subsidiary Ambea Sverige AB, Reg. No. 556542-9908, (the “Subsidiary”) shall be entitled
to subscribe for warrants. The Subsidiary shall then transfer the warrants to senior
executives and key employees of the Ambea group.

Varje teckningsoption ger ritt att teckna en ny aktie i Ambea AB (publ) under tva perioder,
dels under tva veckor fran dagen for offentliggérande av delarsrapporten for perioden 1
januari — 31 mars 2025 och dels under tvd veckor fran dagen for offentliggérande av
delérsrapporten for perioden 1 januari - 31 september 2025, dock ej senare dn 30 november
2025, till en teckningskurs motsvarande 115 procent av den volymvagda genomsnittskursen
for bolagets aktie under den nérmaste perioden om fem handelsdagar fore erbjudandet om
teckning av teckningsoptionerna ("Erbjudandedagen”). Teckningskursen kan dock aldrig
understiga aktiens kvotvérde. For det fall att teckningskursen Gverstiger aktiens kvotvarde
ska den del av teckningskursen som Overstiger aktiernas kvotvérde avsittas till den fria
overkursfonden. Om, vid teckning av aktie, stingningskursen den handelsdag som nirmast
foregar nyteckning 6verstiger 200 procent av teckningskursen under den ndrmaste perioden
om fem handelsdagar omedelbart fore Erbjudandedagen, sé ska teckningskursen 6kas med
ett belopp som motsvarar det belopp av ndmnda borskurs som Gverstiger 200 procent av
teckningskursen. Den sélunda framrdknade teckningskursen ska avrundas till ndrmaste helt
tiotal 6re varvid fem Ore ska avrundas nedat. Aktiekapitalet kan vid fullt utnyttjande av
teckningsoptionerna 6ka med hogst 23 569,833012 kronor.

Each warrant entitles to subscription of one new share in Ambea AB (publ) during two
periods, both during two weeks from the day of publication of the interim report for the
period 1 January — 31 March 2025 as well as during two weeks from the day of publication
of the interim report for the period 1 January — 31 September 2025, but not later than on 30
November 2025, at an exercise price corresponding to 115 percent of the average volume
weighted price of the company’s share during the period of five trading days falling
immediately before the offer for subscription of the warrants (the “Offer day”). The exercise
price may never be less than the quota value of the share. If the exercise price exceeds the
shares’ quota value, the part of the exercise price which exceeds the shares’ quota value
shall be allocated to the free share premium reserve. If, at the time of subscription of shares,
the closing price, on the trading day immediately preceding the subscription, exceeds 200
percent of the exercise price during the period of five trading days falling immediately before
the Offer day, the exercise price shall be increased by the above mentioned price to the extent
that it exceeds 200 percent of the exercise price. The exercise price thus calculated shall be
rounded off to the nearest whole SEK 0.10, whereupon SEK 0.05 shall be rounded
downwards. The share capital may, if the warrants are completely exercised, increase by
not more than SEK 23,569.833012.

Teckning av teckningsoptioner ska ske pa sérskild teckningslista senast den 30 juni 2022.
Styrelsen ska dga ratt att forlanga tiden for teckning.



The subscription of warrants shall be made on a subscription list, no later than 30 June
2022. The board of directors shall have the right to extend the subscription period.

4. Teckningsoptionerna emitteras vederlagsfritt till Dotterbolaget.
The warrants shall be issued free of charge to the Subsidiary.

5. For teckningsoptionerna ska i 6vrigt géilla de villkor som framgar av Bilaga B.
The warrants shall in all other respects be governed by the terms and conditions set forth in

Appendix B.

Teckningskursen for teckningsoptionerna liksom antalet aktier som varje teckningsoption ger rétt att
teckna kan bli foremél for justering enligt vad som framgér av punkt 8 i villkoren for
teckningsoptionerna, se Bilaga B. Overteckning inte kan ske.

The exercise price upon exercise of warrants and the number of shares to which each warrant
provides an entitlement to subscribe may be adjusted in accordance with section 8 of the terms and
conditions for warrants, see Appendix B. Over-subscription can not be made.

Vidare foreslés att den verkstéllande direktoren bemyndigas att vidta de eventuella smérre justeringar
i beslutet som kravs for registrering hos Bolagsverket och Euroclear Sweden AB.

1t is further proposed that the CEO should be authorised to undertake such minor adjustments in the
decision that may be required for the registration with the Companies Registration Office
and Euroclear Sweden AB.

Skélet for avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesratt dr att implementera ett incitamentsprogram for
ledande befattningshavare och nyckelanstillda i bolaget.

The reason for the deviation from the shareholders’ pre-emptive rights is to implement an incentive
program for senior executives and key employees in the company.




Bilaga B / Appendix B

NB: The English text is an in-house translation.

Villkor for Ambea AB (publ):s teckningsoptioner 2022/2025
Terms and Conditions for Warrants 2022/2025 in Ambea AB (publ)

1 Definitioner/Definitions

I dessa villkor ska foljande bendmningar ha den innebord som anges nedan.
In these terms and conditions, the following terms shall have the meaning given below.

Aktiebolagslagen
Companies Act

avstdmningskonto

Securities Account

bankdag

Business Day

Banken

Bank

Bolaget

Company

Euroclear

FEuroclear

aktiebolagslagen (2005:551);
the Swedish Companies Act (SFS 2005:551);

vardepapperskonto i Euroclears avstdmningsregister dir
respektive innehavares innehav av teckningsoptioner eller
innehav av aktier fOrvirvade genom utnyttjande av
teckningsoptioner dr registrerat;

a securities account (Sw. avstdmningskonto) with Euroclear in
which the respective Warrant Holders’ holding Warrants or
holdings of shares acquired pursuant to Warrants are
registered,

dag som inte dr 16rdag, sondag eller annan allmén helgdag eller
som betrdffande betalning av skuldebrev inte ar likstélld med
allmén helgdag i Sverige;

a day which is not a Saturday, Sunday or other public holiday
or, with respect to the payment of promissory notes, is not
equated with a public holiday in Sweden;

den bank eller det kontoforande institut som Bolaget vid var tid
utsett att handha administration av teckningsoptionerna enligt
dessa villkor;

the bank or account operator which the Company at each
time has appointed to handle the administration of the
Warrants in accordance with these terms and conditions;
Ambea AB (publ), org nr 556468-4354;

Ambea AB (publ), company reg. no. 556468-4354;

Euroclear Sweden AB, org nr 556112-8074;

Euroclear Sweden AB, (the Swedish Central Securities

Depository and Clearing Organisation), company reg no
556112-8074;



marknadsnotering notering av aktie i Bolaget pd bors, reglerad marknad,
handelsplattform (s.k. multilateral trading facility) inom
Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet ("EES”) eller
annan motsvarande handelsplats;

Listing listing of shares in the Company on a stock exchange,
regulated market, multilateral trading facility within the EEA
area or other corresponding market place;

optionsinnehavare den som &r registrerad pa avstimningskonto som innehavare av
teckningsoption;

Warrant Holder a person registered in a Securities Account as the holder of a
Warrant;

teckning teckning av nya aktier i Bolaget med utnyttjande av

teckningsoption enligt 14 kap. aktiebolagslagen;

Subscription subscription of shares in the Company on exercise of Warrants
in accordance with Chapter 14 of the Companies Act;

teckningskurs den kurs till vilken teckning av nya aktier med utnyttjande av
teckningsoption kan ske;

Exercise Price the price at which Subscription for new shares may take place
on exercise of Warrants,

teckningsoption rdtt att teckna en ny aktie i Bolaget mot betalning enligt dessa
villkor.
Warrant the right to subscribe for one newly issued share in the

Company in exchange for payment in accordance with these
terms and conditions.

Teckningsoptioner och registrering/Warrants and registration

Antalet teckningsoptioner uppgér till upp till hogst 944 000. Teckningsoptionerna ska
registreras pa avstdimningskonto enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om
virdepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument.
The total number of Warrants amounts to not more than 944,000. The Warrants shall be
registered in Securities Accounts in accordance with Chapter 4 of the Swedish Central
Securities depositories and Financial Instruments (Accounts) Act (1998:1479).

Ritt att teckna nya aktier/Right to subscribe for new shares

Varje teckningsoption berittigar till teckning av en aktie i Ambea. For
teckningsoptionerna uppgar teckningskursen per aktie till 115 procent av den
volymvégda genomsnittskursen for bolagets aktie under den ndrmaste perioden om fem
handelsdagar ~ fore  erbjudandet om  teckning av  teckningsoptionerna
(’Erbjudandedagen”), dock som minimum aktiens kvotvdrde. Om, vid teckning av



aktie, stingningskursen den handelsdag som nirmast foregar nyteckning dverstiger 200
procent av teckningskursen under den nérmaste perioden om fem handelsdagar
omedelbart fore Erbjudandedagen, sa ska teckningskursen 6kas med ett belopp som
motsvarar det belopp av nd@mnda borskurs som Overstiger 200 procent av
teckningskursen. Den salunda framridknade teckningskursen ska avrundas till ndrmaste
helt tiotal 6re, varvid fem Gre ska avrundas nedéat. Teckningskursen kommer inte att
understiga aktiens kvotvirde.

Each warrant entitles the holder to subscribe for one new share in Ambea. The warrants
have an exercise price per share corresponding to 115 percent of the average volume
weighted price of the company’s share during the period of five trading days falling
immediately before the offer for subscription of the warrants (the “Offer day ), however
as a minimum of the quota value of the share. If, at the time of subscription of shares, the
closing price, on the trading day immediately preceding the subscription, exceeds 200
percent of the exercise price during the period of five trading days falling immediately
before the Offer day, the exercise price shall be increased by the above-mentioned price
to the extent that it exceeds 200 percent of the exercise price. The exercise price thus
calculated shall be rounded off to the nearest whole SEK 0.10, whereupon SEK 0.05 shall
be rounded downwards. The subscription price will not be less than the quota value of
the share (Sw. kvotvirde).

Teckningskursen, liksom antalet aktier som varje teckningsoption ger ratt att teckna, kan
bli foremal for justering i de fall som anges i punkt 8 nedan.

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder
to subscribe may be recalculated in the circumstances set out in section 8 below.

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier, vartill det sammanlagda antalet
teckningsoptioner beréttigar och som en och samma optionsinnehavare 6nskar utnyttja.
Vid sadan teckning ska bortses fran eventuell 6verskjutande del av teckningsoption, som
inte kan utnyttjas.

Subscription may only take place in respect of the entire number of shares for which the
total number of Warrants entitles the Warrant Holder to subscribe and which a single
Warrant Holder desires to exercise. On such Subscription, any excess fractions of
Warrants which cannot be exercised shall be disregarded.

Anmilan om teckning/Application for Subscription

Anmélan om teckning av aktier kan d4ga rum under tva perioder, dels under tva veckor
fran dagen for offentliggdrande av delérsrapporten for perioden 1 januari — 31 mars 2025
och dels under tvé veckor fran dagen for offentliggdrande av delarsrapporten for perioden
1 januari — 31 september 2025, dock ej senare dn 30 november 2025, eller det tidigare
datum som kan f6lja enligt punkten 8 nedan. Inges inte anmélan om teckning inom ovan
angiven tid upphdr teckningsoptionen att gilla.

Application for Subscription of shares may take place during two periods, during two
weeks from the day of publication of the interim report for the period 1 January to 31
March 2025 as well as during two weeks from the day of publication of the interim report
for the period 1 January — 31 September 2025, but not later than 30 November 2025, or
such earlier date as may be determined in accordance with section 8 below. If an
application for Subscription is not submitted within the time stated above, the Warrant
shall lapse.

Vid anmélan om teckning ska ifylld anmalningssedel enligt faststillt formuldr inges till
Bolaget. Anmélan om teckning dr bindande och kan inte aterkallas.



On application for Subscription, a completed application form in the predetermined form
shall be submitted to the Company. Applications for Subscription are binding and
irrevocable.

Betalning for ny aktie/ Payment for new shares

Vid anmilan om teckning ska betalning samtidigt erliggas for det antal aktier som
anmdlan om teckning avser. Betalning ska ske kontant till ett av Bolaget anvisat
bankkonto.

On application for Subscription, payment for the number of shares which the application
for Subscription covers shall be made simultaneously. Payment shall be made in cash to
a bank account designated by the Company.

Registrering pa avstaimningskonto och i aktieboken/Registration in Securities
Account and in the share register

Sedan betalning for tecknade aktier har erlagts, verkstélls teckning genom att de nya
aktierna upptas 1 Bolagets aktiecbok och pa respektive optionsinnehavares
avstimningskonto sdsom interimsaktier. Sedan registrering har skett hos Bolagsverket
blir registreringen av de nya aktierna i aktieboken och pé avstamningskontot slutgiltig.
Som framgér av punkten 8 nedan senareldggs i vissa fall tidpunkten for sadan registrering.
Following payment for subscribed shares, Subscription shall be effected through the
registration of the new shares as interim shares in the Company’s share register and on
the respective Warrant Holder’s Securities Account. Following registration with the
Swedish Companies Registration Office, the registration of the new shares in the share
register and on Securities Accounts will become definitive. According to section 8 below
such registration might in certain circumstances be postponed.

Utdelning pa ny aktie/Dividends on new shares

Aktie som utgivits efter teckning medfor ratt till vinstutdelning forsta gdngen pa den
avstimningsdag for utdelning som infaller ndrmast efter det att teckning verkstéllts.
Shares issued following Subscription shall entitle the holders thereof to participate in the
distribution of dividends for the first time on the record date that occurs immediately
following the Subscription.

Omrikning av teckningskurs och antal aktier/Recalculation of Exercise Price
and the number of shares

Betriaffande den rétt som ska tillkomma optionsinnehavare i de situationer som anges
nedan ska foljande gélla:

The following provisions shall govern the rights that vests in Warrant Holder in the events
described below:

Fondemission/Bonus issue
Vid fondemission ska teckning - ddr anmélan om teckning gors pé sadan tid att tilldelning

av aktier inte kan verkstéllas senast pa femte vardagen fore den bolagsstimma som ska
prova fragan om fondemission - verkstdllas forst sedan stimman beslutat om



fondemissionen. Aktier som tillkommer pd grund av teckning som verkstdlls efter
beslutet om fondemission upptas pd optionsinnehavares avstdmningskonto sasom
interimsaktier, vilket innebér att sddana aktier inte omfattas av beslut om fondemission.
Slutlig registrering pa avstdmningskonto sker forst efter avstdmningsdagen for
fondemissionen.

In the event of a bonus issue, where an application for Subscription is submitted at such
time that the allotment of shares cannot be made on or before the fifth weekday prior to
the general meeting which resolves to make the bonus issue, Subscription shall be effected
only after the general meeting has adopted a resolution approving the bonus issue. Shares
which vest pursuant to Subscription effected after the adoption of a resolution approving
the bonus issue shall be registered in the Warrant Holder’s Securities Account as interim
shares, and accordingly such shares shall not entitle the holder thereof to participate in
the bonus issue. Definitive registration in Securities Accounts shall only take place after
the record date for the bonus issue.

Vid teckning som verkstélls efter beslut om fondemission tillimpas en omridknad
teckningskurs liksom ett omrdknat antal aktier som varje teckningsoption ger ratt att
teckna. Omrakningarna utfors av Bolaget enligt f6ljande:

In conjunction with Subscription which is effected after the adoption of a resolution to
make a bonus issue, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of
shares for which each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe shall be applied.
The recalculation shall be carried out by the Company in accordance with the following
formula:

Omréknad teckningskurs = (féregdende teckningskurs) x (antalet aktier i Bolaget fore
fondemissionen) /  (antalet aktier 1 Bolaget efter fondemissionen)
Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the number of shares in the
Company prior to the bonus issue) / (the number of shares in the Company after the bonus
issue).

Omrédknat antal aktier som varje teckningsoption ger rétt att teckna = (féregaende antal
aktier som varje teckningsoption berittigar till teckning av) x (antalet aktier i Bolaget
efter fondemissionen) / (antalet aktier 1 Bolaget fore fondemissionen)
Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the Warrant Holder to
subscribe = (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to
subscribe) x (the number of shares in the Company after the bonus issue) / (the number
of shares in the Company prior to the bonus issue).

Den enligt ovan omréknade teckningskursen och det omréknade antalet aktier som varje
teckningsoption ger ratt att teckna ska faststdllas av Bolaget snarast efter bolagsstimmans
beslut om fondemissionen.

The Exercise Price and the number of shares which each Warrant entitles the holder to
subscribe for, recalculated as set out above, shall be determined by the Company as soon
as possible after the general meeting has adopted a resolution approving the bonus issue.

Sammanliggning eller uppdelning av aktien i Bolaget/Reverse share split/share split

Genomf6r Bolaget en sammanlédggning eller uppdelning (split) av aktierna, ska
bestammelserna i moment A ovan dga motsvarade tillimpning. Sasom avstamningsdag
ska anses den dag dd sammanldggningen eller uppdelningen verkstills av Euroclear pa
begiran av Bolaget.

In the event the Company effects a reverse share split or share split, the provisions of
sub- section A above shall apply mutatis mutandis. The record date shall be deemed to



be the date on which the reverse share split or share split is carried out by Euroclear at
the request of the Company.

Nyemission/New issue

Genomf6r Bolaget en nyemission av aktier mot kontant betalning eller kvittning med
foretradesritt for aktiedigarna, ska foljande gélla betrdffande rétten till att delta i
nyemissionen for aktie som tillkommit pd grund av teckning med utnyttjande av
teckningsoption.

If the Company issues new shares subject to pre-emption rights for shareholders to
subscribe for new shares in exchange for cash payment or by set off, the following shall
apply with respect to the right to participate in the new issue for shareholders whose
shares vest as a consequence of Subscription on exercise of the Warrant:

1. Beslutas nyemissionen av styrelsen under fOrutsdttning av bolagsstimmans

godkénnande eller med stod av bolagsstimmans bemyndigande, ska i beslutet om
nyemissionen anges den senaste dag da teckning ska vara verkstdlld for att aktie, som
tillkommit genom teckning enligt dessa villkor, ska medfora rétt att delta i
nyemissionen.

If the board of directors of the Company has resolved to carry out a new issue
conditional upon the approval of the general meeting of the shareholders or pursuant
to authorisation granted by the general meeting of the shareholders, the resolution
of the new issue shall state the last day on which Subscription must be effected in
order to entitle the holders of the shares held pursuant to Subscription according to
these terms and conditions to participate in the new issue.

2. Beslutas nyemissionen av bolagsstimman, ska teckning ddr anmilan om teckning
gOrs pa sddan tid, att teckningen inte kan verkstillas senast pa femte vardagen fore
den bolagsstimma som ska prova frdgan om nyemission verkstillas forst sedan
stimman beslutat om denna. Aktier som tillkommer pad grund av teckning som
verkstélls efter emissionsbeslutet upptas interimistiskt pé avstimningskonto, vilket
innebdr att de inte ger rétt att delta i nyemissionen. Slutlig registrering pa
avstimningskonto sker forst efter avstimningsdagen fo6r nyemissionen.
If the general meeting adopts a resolution to issue new shares, where an application
for Subscription is submitted at such time that it cannot be effected on or before the
fifth weekday prior to the general meeting which shall resolve on the new issue,
Subscription shall only be effected following the adoption of a resolution with respect
thereto by the general meeting. Shares which vest as a consequence of such
Subscription shall be registered in the Securities Account as interim shares, and
accordingly shall not entitle the holders to participate in the new issue. Definitive
registration in Securities Accounts shall only take place after the record date for the
new issue.

Vid teckning som verkstélls pa sddan tid att rétt till att delta i nyemissionen inte foreligger
tillimpas en omrdknad teckningskurs och ett omrdknat antal aktier som varje
teckningsoption ger ratt att teckna. Omréakningarna ska utforas av Bolaget enligt foljande:
Where Subscription is effected at such time that no right to participate in the new issue
arises, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which
each Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. Recalculations shall be made
by the Company in accordance with the following formulae:



Omrdknad teckningskurs = (foregdende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslutet faststidllda teckningstiden (“aktiens
genomsnittskurs”)) / (aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval dirav
framrdknade teoretiska vérdet pa teckningsrétten)
Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of
the share during the subscription period stated in the resolution approving the issue
("average price of the share")) / (the average price of the share increased by the
theoretical value of the subscription right calculated on the basis thereof).

Omréknat antal aktier = (foregdende antal aktier, som varje teckningsoption ger rétt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval dirav framrdknade
teoretiska vérdet pa teckningsrétten) / (aktiens genomsnittskurs)
Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe
= (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to subscribe) x
(the average price of the share increased by the theoretical value of the subscription right
calculated on the basis thereof) / (the average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag
under teckningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och
lagsta betalkursen enligt den kurslista pa vilken aktien &r noterad. I avsaknad av notering
av betalkurs ska i stéllet den senaste noterade kopkursen ingéd i berdkningen. Noteras
varken betalkurs eller kopkurs under viss dag, ska vid berdkningen av aktiens
genomsnittskurs bortses fran sadan dag.

The average price of the share shall be deemed to be the equivalent of the average
calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the highest
and lowest quoted paid price on that day according to the list on which the shares are
quoted. In the absence of a quoted paid price, the bid price shall form the basis for the
calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted shall be
excluded from the calculation.

Det teoretiska virdet pé teckningsritten ska berdknas enligt foljande:
The theoretical value of the subscription right is calculated in accordance with the
following formulae:

Teoretiskt virde pa teckningsrétten = (det nya antal aktier som hogst kan kommat att
utges enligt emissionsbeslutet) x ((aktiens genomsnittskurs) - (emissionskursen for den
nya aktien)) / (antalet aktier fore emissionsbeslutet)

Theoretical value of subscription right = (the maximum number of new shares which may
be issued pursuant to the resolution approving the issue) x ((the average price of the
share) - (the issue price of the new share)) / (the number of shares prior to the adoption
of the resolution approving the issue).

Uppstar hérvid ett negativt vérde, ska det teoretiska vérdet pa teckningsrétten bestimmas
till noll.

If this results in a negative value, the theoretical value of the subscription right shall be
deemed to be zero.

Den enligt ovan omréknade teckningskursen och det omréknade antalet aktier som varje
teckningsoption ger rtt att teckna ska faststdllas av Bolaget tva bankdagar efter utgangen
av teckningstiden och tillimpas vid varje nyteckning som verkstélls darefter.
The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder
to subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two
Business Days after the expiry of the subscription period and shall apply to each
Subscription effected thereafter.



Om Bolagets aktier vid tidpunkten for emissionsbeslutet inte &r foremal for
marknadsnotering, ska en hdremot svarande omrikning ske, dels av teckningskursen, dels
av det antal aktier som varje teckningsoption ger ratt att teckna. Omrakningen, som ska
utféras av Bolaget, ska ha som utgdngspunkt att védrdet pd teckningsoptionerna ska
lamnas oforandrat.

If the Company’s shares at the time of the resolution to issue the new share, are not
subject to a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number
of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The
recalculation, which shall be made by the Company, shall be based on the assumption
that the value of the Warrants shall remain unchanged.

Under tiden innan den omréknade teckningskursen och det omréknade antalet aktier som
varje teckningsoption ger rétt att teckna har faststéllts, verkstélls aktieteckning endast
preliminart, varvid det antal aktier som varje teckningsoption fére omrakning berdttigar
till teckning upptas intermistiskt pd avstimningskonto. Slutlig registrering pa
avstdmningskonto sker forst sedan den omriknade teckningskursen och det omrdknade
antalet aktier som varje teckningsoption ger rdtt att teckna har faststillts.
During the period prior to the determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe,
Subscription shall only be effected on a preliminary basis, whereby the number of shares
each Warrant entitles the holder to subscribe for prior to recalculation shall be registered
in the Securities Account on an interim basis. Definitive registration in Securities
Accounts shall be made following determination of the recalculated Exercise Price and
the recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe.

Emission av teckningsoptioner eller konvertibler enligt 14 respektive 15 kap.
aktiebolagslagen/Issue of convertible bonds or warrants in accordance with Chapter
14 and 15 of the Companies Act

Genomf6r Bolaget en emission av teckningsoptioner eller konvertibler, 1 bada fallen med
foretradesritt for aktieigarna att teckna saddana aktierelaterade instrument mot kontant
betalning eller kvittning, ska betrdffande ratten till delta i emissionen for aktie som
utgivits vid teckning bestimmelserna i moment C, forsta stycket punkterna 1 och 2 dga
motsvarande tillimpning.

In the event the Company issues convertible bonds or warrants, in both cases subject to
pre-emption rights for the shareholders to subscribe for such equity related instrument
in exchange for cash payment or by set off, the provisions of sub-section C, first
paragraph, sub-paragraphs 1 and 2 shall apply mutatis mutandis in respect of the right
to participate in the issue for any share which has been issued through Subscription.

Vid teckning som verkstélls pé sadan tid att ratt till att delta i emissionen inte foreligger,
tillimpas en omrdknad teckningskurs och ett omrdknat antal aktier som varje
teckningsoption ger ratt att teckna. Omréakningarna ska utforas av Bolaget enligt foljande:
Where Subscription is effected at such time that no right to participate in the new issue
arises, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for which
each Warrant entitles the holder to subscribe shall apply. Recalculations shall be made
by the Company in accordance with the following formulae:

Omrdknad teckningskurs = (foregdende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslutet faststidllda teckningstiden (“aktiens
genomsnittskurs) / (aktiens genomsnittskurs Okad med teckningsrittens vérde)
Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of
the share during the relevant period stated in the resolution approving the issue



("average price of the share")) / (the average price of the share increased by the value of
the subscription right).

Omréknat antal aktier = (foregaende antal aktier som varje teckningsoption beréttigar till
teckning av) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrittens vérde) / (aktiens
genomsnittskurs).

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe
= (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to subscribe) x
(the average price of the share increased by the value of the subscription right) / (the
average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i moment C ovan.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of
sub-section C above.

Teckningsrattens véirde ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag
under teckningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och
lagsta betalkursen enligt den kurslista pé vilken teckningsritten &r noterad. I avsaknad av
notering av betalkurs ska i stéllet den senaste noterade kopkursen ingd i berdkningen.
Noteras varken betalkurs eller kopkurs under viss dag, ska vid berdkningen av
teckningsrittens vérde bortses fran sédan dag.

The value of the subscription right shall be deemed to be the equivalent of the average
calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the highest
and lowest quoted paid price on that day according to list on which the subscription
rights are quoted. In the absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form
the basis for the calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted
shall be excluded from the calculation.

Om teckningsritten inte dr foremal for notering, ska teckningsrittens virde sé langt
mojligt faststillas med ledning av den fordndring i marknadsvérde avseende Bolagets
aktier som kan bedémas ha uppkommit till f6ljd av emissionen av teckningsoptionerna
eller konvertiblerna.

If the subscription rights are not subject to a Listing, the value of the subscription right
shall, to the greatest extent possible, be determined based upon the change in the market
value of the Company’s shares which may be deemed to have occurred as a consequence
of the issue of the convertible bonds or warrants.

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det omréknade antalet aktier som varje
teckningsoption ger rétt att teckna ska faststdllas av Bolaget tva bankdagar efter utgangen
av teckningstiden for emissionen och tillimpas vid varje teckning som verkstills dérefter.
The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder
to subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two
Business Days after the expiry of the subscription period and shall apply to each
Subscription effected thereafter.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for emissionsbeslutet inte &r foremal for
marknadsnotering, ska en hiaremot svarande omriakning ske, dels av teckningskursen, dels
av det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna. Omrékningen, som ska
utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att viardet pa teckningsoptionerna ska
lamnas of6réndrat.

If the Company’s shares, at the time of the resolution to issue the notes, are not subject
to a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of
shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The



recalculation, which shall be made by the Company, shall be based on the assumption
that the value of the Warrants shall remain unchanged.

Vid teckning som verkstdlls under tiden innan den omréknade teckningskursen och det
omréknade antalet aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna har faststéllts, ska
bestimmelserna i moment C stycke 10 ovan &dga motsvarande tillimpning
Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the
recalculated Exercise Price and the recalculated number of shares for which each
Warrant entitles the holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C
paragraph 10 shall apply.

Vissa andra fall av erbjudanden till aktieAgarna/Other offers to shareholders

Skulle Bolaget i andra fall &n som avses i moment A-D ovan limna erbjudande till
aktiedgarna att, med foOretrddesritt till aktiedgarna enligt principerna i 13 kap 1 §
aktiebolagslagen, av Bolaget forviarva vardepapper eller rittighet av néagot slag eller
besluta att, enligt ovan ndimnda principer, till aktieidgarna utdela sidana vardepapper eller
rattigheter utan vederlag, ska vid teckning som pékallas pa sadan tid, att didrigenom
erhdllen aktie inte medfor ritt att delta i erbjudandet, tillimpas en omrdknad
teckningskurs och ett omriaknat antal aktier som varje teckningsoption ger ratt att teckna.
Omréakningen ska utforas av Bolaget enligt foljande:

Where the Company, in circumstances other than those referred to in sub-sections A-D
above, makes offers to the shareholders, subject to pre-emption rights for the
shareholders in accordance with the principles set out in Chapter 13, section 1 of the
Companies Act, to acquire securities or rights of any type from the Company or resolves,
in accordance with the principles mentioned above, to distribute such securities or rights
to the shareholders without consideration, in conjunction with Subscription which is
effected at such time that the shares thereby received do not entitle the holder to
participate in the offer, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number
of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall apply.
Recalculations shall be made by the Company in accordance with the following
formulae:

Omréknad teckningskurs = (foregdende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i erbjudandet faststillda anmailningstiden (“aktiens
genomsnittskurs™) / (aktiens genomsnittskurs 6kad med vérdet av rétten till att delta i
erbjudandet (’inkGpsréttens varde”)
Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of
the share during the application period for the offer ("average price of the share")) / (the
average price of the share increased by the value of the right to participate in the offer
(“value of the purchase right”).

Omrédknat antal aktier = (féregéende antal aktier som varje teckningsoption ger rétt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs O6kad med inkOpsrittens virde) / (aktiens
genomsnittskurs)

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe
= (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to subscribe) x
(the average price of the share increased by the value of the purchase right) / (the average
price of the share).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestdimmelserna i moment C ovan.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of
sub-section C above.



For det fall aktiefigarna erhéllit inkdpsrétter och handel med dessa &gt rum, ska vérdet av
rdtten att delta i erbjudandet anses motsvara inkopsréttens vérde. Inkdpsrittens vérde ska
hirvid anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under anmélningstiden
framraknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och légsta betalkursen enligt
den kurslista pa viken inkdpsrétten noteras. I avsaknad av noterad betalkurs ska i stillet
den senaste noterade kopkursen ingd i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller
kopkurs under viss dag, ska vid berdkningen av inkOpsrittens virde bortses fran sddan
dag.

Where shareholders have received purchase rights and trading in these has taken place,
the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the
value of the purchase rights. For this purpose, the value of the purchase right shall be
deemed to be equivalent to the average calculated mean value, for each trading day
during the application period, of the highest and lowest quoted paid price during the day
according to list on which the purchase rights are quoted. In the absence of a quoted paid
price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on which neither
a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded from the calculation.

For det fall aktiedgarna inte erhallit inkopsratter eller om saddan handel med inkopsratter
som avses i foregaende stycke inte dgt rum, ska omrdkning av teckningskurs ske med
tillimpning sa langt mojligt av de principer som anges ovan i detta moment E, varvid
foljande ska gilla. Om notering sker av de vérdepapper eller réttigheter som erbjuds
aktiedgarna, ska virdet av rétten att delta i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av
det for varje handelsdag under 25 handelsdagar frén och med forsta dagen for saddan
notering framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och liagsta
betalkursen vid affdrer i dessa vérdepapper eller réittigheter pa den marknadsplats vid
vilken ndmnda vérdepapper eller réttigheter &r noterade, i forekommande fall minskat
med det vederlag som betalats for dessa i samband med erbjudandet. I avsaknad av
noterad betalkurs ska i stillet den senaste noterade kdpkursen ingd i berdkningen. Noteras
varken betalkurs eller kopkurs under viss dag, ska vid berdkningen av vérdet av rétten att
delta i erbjudandet bortses fran siddan dag. Vid omrékning enligt detta stycke av
teckningskursen och det antal aktier som varje teckningsoption ger rétt att teckna, ska
ndmnda period om 25 handelsdagar anses motsvara den i erbjudandet faststillda
anméilningstiden enligt forsta stycket i detta moment E.

If the shareholders do not receive purchase rights or where such trading in purchase
rights as referred to in the preceding paragraph otherwise does not take place, the
recalculation of the Exercise Price shall be made as far as possible by applying the
principles set out above in this sub-section E and the following shall apply. Where listing
of the securities or rights offered to the shareholders takes place, the value of the right to
participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the average calculated mean
value, for each trading day during the period of 25 trading days calculated from the first
day of listing, of the highest and lowest transaction prices quoted for trades in such
securities or rights reduced, where appropriate, by the consideration paid for these in
conjunction with the offer. In the absence of a quoted paid price, the quoted bid price
shall form the basis for the calculation. Days on which neither a paid price nor a bid
price is quoted shall be excluded from the calculation of the value of the right to
participate in the offer. In the recalculation of the Exercise Price and the number of
shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, the period of 25 trading
days referred to above shall be deemed to be the application period determined for the
offer pursuant to the first paragraph of this Section E.

Om notering inte sker av de virdepapper eller rittigheter som erbjuds aktiedgarna, ska
vardet av rétten att delta i erbjudandet sa langt mojligt faststdllas med ledning av den
fordandring 1 marknadsvirde avseende Bolagets aktier som kan beddmas ha uppkommit
till foljd av erbjudandet.



Where no listing of such securities or rights offered to the shareholders takes place, the
value of the right to participate in the offer shall, to the greatest extent possible, be
determined based on the change in the market value of the Company’s shares which may
be deemed to have occurred as a consequence of the offer.

Den enligt ovan omrdknade teckningskursen och det antal aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget snarast efter det att virdet av
ritten att delta i erbjudandet kunnat beréknas.

The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder
to subscribe, recalculated in accordance with the above, shall be determined by the
Company as soon as possible after it becomes possible to calculate the value of the right
to participate in the offer.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for erbjudandet inte &r foreméal for marknadsnotering,
ska en hiaremot svarande omrakning ske, dels av teckningskursen, dels av det antal aktier
som varje teckningsoption ger rétt att teckna. Omriakningen, som ska utforas av Bolaget,
ska ha som utgangspunkt att vérdet pd teckningsoptionerna ska limnas oftréndrat.
If the Company’s shares, at the time of the offer, are not subject to a Listing, a
corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of shares for which
each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The recalculation, which
shall be made by the Company, shall be based on the assumption that the value of the
Warrants shall remain unchanged.

Vid teckning som verkstills under tiden innan den omréknade teckningskursen och det
omréknade antalet aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna har faststéllts, ska
bestimmelserna i moment C stycket 10 ovan 4dga motsvarande tillimpning
Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the
recalculated Exercise Price and the recalculated number of shares for which each
Warrant entitles the holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C
paragraph 10 shall apply.

Likabehandling av optionsinnehavare och aktieigare/Equal treatment of Warrant
Holders and shareholders

Vid nyemission av aktier mot kontant betalning med foretradesratt for aktiedgarna eller
emission enligt 14 eller 15 kap aktiebolagslagen mot kontant betalning med foretradesrétt
for aktiedgarna, far Bolaget besluta att ge samtliga optionsinnehavare samma
foretradesratt som aktiedgarna. Darvid ska varje optionsinnehavare, utan hinder av att
aktieteckning inte har skett eller verkstallts, anses vara dgare till det antal aktier som
optionsinnehavaren skulle ha erhallit, om aktieteckning verkstéllts enligt den
teckningskurs och det antal aktier som varje teckningsoption ger rétt att teckna som géllde
vid tidpunkten for emissionsbeslutet.

Where the Company issues new shares or makes an issue pursuant to Chapters 14 or 15
of the Companies Act, with pre-emption rights for shareholders to subscribe for equity
related instruments in exchange for cash payment, the Company may grant all Warrant
Holders the same pre-emption rights as the shareholders. In conjunction therewith, each
Warrant Holder, irrespective of whether subscription for shares has been made, shall be
deemed to be the owner of the number of shares which such Warrant Holder would have
received, had Subscription on the basis of the Warrant been effected in respect of the
Exercise Price, and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, in effect at the time of the resolution to issue the shares.

Om Bolaget beslutar att ldmna ett sddant erbjudande som beskrivs i moment E ovan, ska
vad som anges i foregéende stycke tillimpas pa motsvarande sitt, dock att det antal aktier



som optionsinnehavaren ska anses vara dgare till i sddant fall ska faststéllas pa grundval
av den teckningskurs och det antal aktier som varje teckningsoption ger rétt att teckna vid
tidpunkten for beslutet att 1dmna erbjudandet.

If the Company resolves to make an offer to the shareholders as described in sub-section
E above, what has been stated in the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis.
However, the number of shares of which each warrant holder shall be deemed to be the
owner shall, in such circumstances, be determined on the basis of the Exercise Price, and
the number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, in effect at
the time of the resolution to make the offer.

Om Bolaget beslutar att ge optionsinnehavarna foretradesratt i enlighet med vad som
anges i detta moment F, ska ingen omrékning ske enligt moment C, D eller E ovan av
teckningskursen eller det antal aktier som varje teckningsoption ger rétt att teckna.
If the Company resolves to grant the warrant holders pre-emption rights in accordance
with the provisions set out in this sub-section F, no recalculation as set out in sub-sections
C, D, or E above of the Exercise Price and the number of shares for which each Warrant
entitles the holder to subscribe for shall be made.

Utdelning/Dividend

Om Bolaget beslutar att ldmna kontant utdelning till aktiedgarna innebérande att dessa
erhaller utdelning som, tillsammans med andra under samma rékenskapsar utbetalda
utdelningar, 6verskrider 15 procent av aktiens genomsnittskurs under en period om
25 handelsdagar ndrmast fore den dag da styrelsen for Bolaget offentliggor sin avsikt att
till bolagsstamman lamna forslag om sédan utdelning, ska, vid anmélan om teckning som
sker pa sddan tid att ddrigenom erhallen aktie inte medfor rétt till erhallande av sadan
utdelning, tillimpas en omrdknad teckningskurs och ett omrdknat antal aktier.
Omrékningarna ska baseras pa den del av den sammanlagda utdelningen som Overstiger
15 procent av aktiens genomsnittskurs under ovanndmnd period (extraordindr utdelning).
Omrékningarna ska utforas av Bolaget enligt f6ljande formler:

If the Company resolves to pay a cash dividend to shareholders resulting in that the
shareholders receive dividends which, together with other dividends paid out during the
same financial year, exceed 15 per cent of the average price of the share during a period
of 25 trading days immediately prior to the day on which the board of directors in the
Company publishes its intention to propose such dividend to the shareholders’ meeting,
a recalculated Exercise Price and a recalculated number of shares shall be applied in
connection with application for subscription which occurs in such time that a share
thereby received does not provide a right to receipt of such dividend. The recalculations
shall be based on the part of the aggregate dividend amount which exceeds 15 per cent
of the average price of the share during the abovementioned period (extraordinary
dividend). The recalculations shall be made by the Company in accordance with the
following formulae:

Omréknad teckningskurs = (foregdende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under en period om 25 handelsdagar riknat fr.o.m. den dag da aktien
noteras utan ritt till extraordindr utdelning (“aktiens genomsnittskurs™)) / (aktiens
genomsnittskurs 6kad med den extraordindra utdelning som utbetalas per aktie).

Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of
the share during a period of 25 trading days calculated from the day on which the share
is listed without any right to the extraordinary dividend (the “average price of the
share”)) /(the average price of the share increased by the extraordinary dividend paid
out per share) .



Omriéknat antal aktier som varje teckningsoption berittigar till teckning av = (féregdende
antal aktier som varje teckningsoption beréttigar till teckning av) x (aktiens
genomsnittskurs 6kad med den extraordindra utdelning som utbetalas per aktie) / (aktiens
genomsnittskurs).

Recalculated number of shares for which each warrant entitles the holder to subscribe =
(previous number of shares for which each warrant entitles the holder to subscribe) x
(the average price of the share increased by the extraordinary dividend paid out per
share) / (the average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestimmelserna i moment C ovan.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions set
out in sub-section C above.

Enligt ovan omréknad teckningskurs och omréknat antal aktier faststélls av Bolaget tva
bankdagar efter utgangen av ovan angiven period om 25 handelsdagar och ska tillampas
vid teckning som verkstills dérefter.

The Exercise Price and number of shares, recalculated as set out above, shall be
determined by the Company two business days after the expiry of the above-mentioned
period of 25 trading days and shall apply to each subscription effected thereafter.

Vid teckning som verkstills under tiden innan den omréknade teckningskursen och det
omriknade antalet aktier har faststéllts, ska teckning verkstéllas i enlighet med
bestammelserna i moment C sista stycket ovan.

During the period prior to the determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares, Subscription shall be effected in accordance with the
provisions in sub-section C last section above.

Minskning av aktiekapitalet/Reduction of share capital

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med &terbetalning till aktieigarna och saddan
minskning dr obligatorisk ska tillimpas en omrdknad teckningskurs liksom ett omréknat
antal aktier som varje teckningsoption ger ratt att teckna.
If the Company’s share capital is reduced though a repayment to the shareholders, and
such reduction is compulsory, a recalculated Exercise Price and a recalculated number
of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe, shall be applied.

Omrékningen genomfors av Bolaget enligt foljande:
The recalculations shall be made by the Company in accordance with the following
formulae:

Omriknad teckningskurs = (foregdende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under en period om 25 handelsdagar réknat frén och med den dag da aktien
noteras utan ratt till aterbetalning (’aktiens genomsnittskurs”)) /(aktiens genomsnittskurs
okad med det belopp som aterbetalas per aktie)
Recalculated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the average quoted price of
the share during a period of 25 trading days calculated from the day on which the share
is listed without any right to participate in the distribution (the “average price of the
share”)) /(the average price of the share increased by the amount repaid per share) .

Omrédknat antal aktier = (féregéende antal aktier som varje teckningsoption ger rétt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per aktie) /
(aktiens genomsnittskurs)
Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe



= (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to subscribe) x
(the average price of the share increased by the amount repaid per share) / (the average
price of the share).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestdimmelserna i moment C ovan.
The average price of the share is calculated in accordance with the provisions set out in
sub-section C above.

Vid omrikning enligt ovan och dar minskningen sker genom inldsen av aktier, ska istéllet
for det faktiska belopp som aterbetalas per aktie anvindas ett berdknat
aterbetalningsbelopp enligt foljande:
In carrying out the recalculations according to the above and where the reduction is
made through redemption of shares, instead of using the actual amount which is repaid
for each share, an amount calculated as follows shall be applied:

Beriknat aterbetalningsbelopp per aktie = (det faktiska belopp som aterbetalas per inlost
aktie minskat med aktiens genomsnittliga marknadskurs under en period om
25 handelsdagar ndrmast fore den dag da aktien noteras utan rétt till att delta i
minskningen (“aktiens genomsnittskurs™))/ (det antal aktier i Bolagets som ligger till
grund for inlosen av en aktie minskat med talet 1)
Calculated amount to be repaid for each share = (the actual amount repaid for each
redeemed share reduced by the average market price of the share during a period of
25 trading days immediately prior to the day on which the share is listed without any
right to participate in the reduction (the “average price of the share”)) / (the number of
shares of the Company which carry an entitlement to the redemption of one share,
reduced by 1).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestimmelserna i moment C ovan.
The average exchange price is calculated in accordance with the provisions set out in
sub-section C above.

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det omréknade antalet aktier som varje
teckningsoption ger rétt att teckna ska faststillas av Bolaget tva bankdagar efter utgangen
av den angivna perioden om 25 handelsdagar och ska tillimpas vid aktieteckning som
verkstills direfter.

The Exercise Price and number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recalculated as set out above, shall be determined by the Company two
Business Days after the expiry of the above-mentioned period of 25 trading days, and
shall apply to each Subscription effected thereafter.

Vid teckning som verkstills under tiden innan den omréknade teckningskursen och det
omriaknade antalet aktier har faststillts, ska teckning verkstéillas i enlighet med
bestammelserna i moment C sista stycket ovan.

During the period prior to the determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares, Subscription shall be effected in accordance with the
provisions in sub-section C last section above.

Om Bolagets aktickapital skulle minskas genom inlésen av aktier med éterbetalning till
aktiedgarna och sidan minskning inte &r obligatorisk, men dir, enligt Bolagets
bedémning, minskningen med hénsyn till dess tekniska utformning och ekonomiska
effekter ar att jamstdlla med minskning som &r obligatorisk, ska omrdkning av
teckningskursen och det antal aktier som varje teckningsoption ger rétt att teckna ske med
tillimpning s& ldngt mdjligt av de principer som anges i detta moment H.



If the Company’s share capital is reduced through redemption of shares with repayment
to the shareholders, where such reduction is not compulsory, but where, in the opinion
of the Company, the reduction, due to its technical structure and its financial effects, is
equivalent to a compulsory reduction, the recalculation of the Exercise Price and the
number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall be made,
to the greatest extent possible, in accordance with the principles stated above in this sub-
section H.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten for minskningen inte dr foremal for marknadsnotering,
ska en hdaremot svarande omrdkning av teckningskursen ske. Omriakningen, som ska
utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att viardet pa teckningsoptionerna ska
lamnas oforandrat.

If the Company’s shares, at the time of the reduction of the share capital, are not subject
to a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the number of
shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The
recalculation, which shall be made by the Company, shall be based on the assumption
that the value of the Warrants shall remain unchanged.

Omrikning ska leda till skiligt resultat/Recalculation shall give a reasonable result

For det fall Bolaget genomfor atgird som avses i moment A-E, G eller H ovan och skulle,
enligt Bolagets beddmning, tillimpning av harfor avsedd omriakningsformel, med hénsyn
till atgirdens tekniska utformning eller av annat skal, inte kunna ske eller leda till att den
ekonomiska kompensation som optionsinnehavarna erhéller i férhéllande till aktiefigarna
inte &r skilig, ska Bolaget genomféra omrékningen av teckningskursen och det antal
aktier som varje teckningsoption ger ratt att teckna pa sitt Bolaget finner &ndamalsenligt
i syfte att omrdkningen leder till ett skdligt resultat.

Should the Company take actions such as those stated in sub-sections A-E, G or H above
and if, in the Company’s opinion, application of the recalculation formula established
for such action, taking into account the technical framework of such action or for other
reasons, could not be made or would result in the Warrant Holders receiving, in relation
to the shareholders, economic compensation that is not reasonable, the Company shall,
subject to prior written approval by the board of directors of the Company, make the
recalculation of the Exercise Price, and the number of shares for which each Warrant
entitles the holder to subscribe, in such a manner as the Company determines is
appropriate to ensure that the recalculation gives a reasonable result.

Avrundning/Rounding off

Vid omrikning av teckningskursen enligt ovan ska denna avrundas till helt tiotal ore,
varvid fem Ore ska avrundas nedat och antalet aktier avrundas till tvd decimaler.
On recalculation of the Exercise Price in accordance with the above, the Exercise Price
shall be rounded off to the nearest SEK 0.10, for which purposes SEK 0.05 shall be
rounded downwards and the number of shares shall be rounded off to two decimal places.

Fusion enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen/Mergers according to Chapter 23, section
15 of the Companies Act

Om bolagsstamman skulle godkénna en fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen,
varigenom Bolaget ska uppga i1 annat bolag, far anmilan om teckning darefter ¢j ske.
In the event the general meeting approves a merger plan in accordance with Chapter 23,
section 15 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged into
another company, applications for Subscription may not thereafter be made.



Senast en manad innan Bolaget tar slutlig stéllning till frdga om fusion enligt ovan, ska
optionsinnehavare genom meddelande enligt punkten 11 nedan underrdttas om
fusionsavsikten. Underrdttelsen ska innehalla en redogérelse 6ver det huvudsakliga
innehallet i fusionsplanen samt en erinran om att teckning inte far ske efter att beslut om
fusion fattats av bolagsstdmman.

Not later than one month prior to a final determination by the Company in respect of a
merger as set forth above, notice shall be given to Warrant Holders in accordance with
section 11 below in respect of the proposed merger. Such notice shall include the main
aspects of the proposed merger plan and a reminder that applications for Subscription
may not be made following a final decision regarding the merger in accordance with the
provisions set forth in the preceding paragraph.

Om Bolaget lamnar underrittelse om fusion enligt ovan, ska optionsinnehavare — oavsett
vad som i punkten 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for anmélan om teckning — dga rétt
att gora anmédlan om teckning fran den dag da underréttelsen om fusionsavsikten ldmnats,
forutsatt att teckning kan verkstéllas senast pa femte vardagen fore den bolagsstdmma,
vid vilken fusionsplanen, varigenom Bolaget ska uppgé i annat bolag ska godkédnnas.
In the event the Company gives notice regarding a proposed merger in accordance with
the above, each Warrant Holder, irrespective of that which is set forth in section 4 above
regarding the earliest time at which applications for Subscription may be made, shall be
entitled to apply for Subscription commencing on the date on which notice is given
regarding the proposed merger, provided that it is possible to effect Subscription not
later than the fifth weekday prior to the general meeting at which the merger plan,
pursuant to which the Company is to be merged into another company, is to be approved.

Fusion enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen/Mergers according to Chapter 23, Section
28 of the Companies Act

Om Bolagets styrelse upprittar en fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, eller
annan motsvarande  associationsrittslig  lagstiftning, ska foljande  gilla.
If the Company draws up a merger plan in accordance with Chapter 23, Section 28 of
the Companies Act, the following shall apply.

Ager ett moderbolag samtliga aktier i Bolaget, och offentliggér Bolagets styrelse sin
avsikt att upprétta en fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, ska Bolaget, for
det fall att sista dag for anmélan om teckning enligt punkten 4 ovan infaller efter sadant
offentliggdrande, faststdlla en ny sista dag for anmédlan om teckning (”slutdagen”).
Slutdagen ska infalla inom 60 dagar fran offentliggérandet.

If the parent company holds all Shares in the Company and the board of directors of the
Company announces its intention to draw up a merger plan according the provisions of
Chapter 23, Section 28 of the Companies Act, then the Company if the last date for
Subscription according to section 4 above occurs after such announcement, shall
determine a new last date for notification of Subscription (the final date). The final date
shall occur within 60 days from the announcement.

Ager en aktiedigare (majoritetsaktieigaren) ensam eller tillsammans med dotterforetag
aktier representerande sa stor andel av samtliga aktier i Bolaget att majoritetsaktiedgaren,
enligt vid var tid géllande lagstiftning, har rétt att pakalla tvangsinlosen av aterstdende
aktier och offentliggér majoritetsdgaren sin avsikt att pédkalla tvangsinlésen av
aterstdende aktier, ska vad som i foregaende stycke sidgs om slutdagen 4ga motsvarande
tillimpning.

If a shareholder (the majority shareholder) alone, or jointly with subsidiaries, holds a
sufficient portion of all Shares in the Company entitling the majority shareholder the
right to initiate compulsory acquisition according to applicable laws of the remaining



Shares in the Company and if the majority shareholder announces its intention to initiate
compulsory acquisition, the preceding sub-paragraph shall apply.

Om offentliggérandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment L, ska —
oavsett vad som i punkten 4 ovan ségs om tidigaste tidpunkt f6r anmélan om teckning —
optionsinnehavare 4ga rétt att géra sddan anmélan fram till slutdagen. Bolaget ska senast
fyra veckor fore slutdagen genom meddelande enligt punkten 11 nedan erinra
optionsinnehavarna om denna rétt samt att anmélan om teckning ej far ske efter slutdagen.
In the event the announcement has been made in accordance with what is stated in this
sub-section L, shall - irrespective of what is stated in section 3 above regarding the
earliest date for notification of Subscription — the Warrant Holder be entitled to make
such notification up to the final date. The Company shall not later than four weeks prior
to the final date by notification according to section 11 below remind the Warrant Holder
of such right and that notification of Subscription is not permitted after the final date.

Delning/Division

Om bolagsstimman skulle godkdnna en delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen,
varigenom Bolaget ska delas genom att en del av Bolagets tillgangar och skulder Gvertas
av ett eller flera andra aktiebolag mot vederlag till aktiedgarna i Bolaget, tillimpas en
omriknad teckningskurs liksom ett omridknat antal aktier som varje teckningsoption ger
ratt att teckna, enligt principerna for utdelning i punkt G ovan. Omrékningen ska baseras
pa den del av Bolagets tillgdngar och skulder som Overtas av Gvertagande bolag.
Where the general meeting adopts a resolution to approve a division plan pursuant to
Chapter 24, section 17 of the Companies Act, pursuant to which a proportion of the assets
and liabilities of the Company are taken over by two or more other companies, a
recalculated Exercise Price and a recalculated number of shares for which each Warrant
entitles the Warrant Holder to subscribe shall be calculated. The provisions of sub-
section G regarding Dividend shall then apply mutatis mutandis. The recalculation shall
be based on the proportion of the assets and liabilities of the Company that are taken
over by the transferee company or companies.

Om samtliga Bolagets tillgangar och skulder 6vertas av ett eller flera andra aktiebolag
mot vederlag till aktieigarna i Bolaget ska bestimmelserna om likvidation enligt punkt
M nedan dga motsvarande tillimpning, innebédrande bl.a. att rétten att begéra teckning
upphor samtidigt med registrering enligt 24 kap 27 § aktiebolagslagen och att
underréttelse till optionsinnehavare ska ske senast fyra veckor innan delningsplanen
understills bolagsstimman.

Where all assets and liabilities of the companies are taken over by two or more other
companies, on paying consideration to the shareholders of the Company, the provisions
of sub-section M below regarding liquidation shall apply mutatis mutandis. Inter alia,
this means that the right to demand Subscription shall terminate simultaneously with the
registration in accordance with Chapter 24, section 27 of the Companies Act and that the
Warrant Holder shall be notified no later than four weeks before the division plan shall
be submitted for approval to the general meeting.

Likvidation/Liquidation

Om det beslutas att Bolaget ska trdda i likvidation far teckning, oavsett grunden for
likvidation, darefter inte ske. Ratten att begdra teckning upphor samtidigt med
likvidationsbeslutet  oavsett om  detta beslut har vunnit laga kraft.
If it is resolved that the Company be put into liquidation, for whatever reason,
Subscription may not take place thereafter. The right to demand Subscription shall
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terminate simultaneously with the adoption of the resolution to put the Company in
liquidation, irrespective of whether such resolution has become final.

Senast fyra veckor innan bolagsstimma tar stdllning till fraga om Bolaget ska trdda i
likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen ska optionsinnehavarna genom meddelande
enligt punkt 11 nedan underréttas om den planerade likvidationen. Underréttelsen ska
innehdlla en erinran om att teckning inte far ske efter beslut om likvidation.
Not later than four weeks prior to the adoption of a resolution by a general meeting in
respect of whether or not the Company should be put into liquidation in accordance with
Chapter 25 of the Companies Act, the Warrant Holders shall be notified with respect to
the planned liquidation in accordance with section 10 below. The notice shall state that
subscription may not take place following the adoption of the resolution in respect of
liquidation.

Om Bolaget ldamnar underrittelse om avsedd likvidation enligt ovan, ska
optionsinnehavare - oavsett vad som i punkt 4 ovan sidgs om tidigaste tidpunkt for
teckning - dga rétt att pakalla teckning frén den dag dé underrittelsen ldmnats, forutsatt
att teckning kan verkstillas fore tidpunkten for den bolagsstamma vid vilken fragan om
Bolagets likvidation ska behandlas.

If the Company gives notice of a planned liquidation pursuant to the above, the Warrant
Holders shall, notwithstanding the provisions of section 4 in respect of the earliest date
for application for Subscription, be entitled to apply for Subscription commencing on the
day on which the notice is given, provided that Subscription may be effected not later
than prior to the general meeting at which the resolution regarding the liquidation of the
Company shall be addressed.

Oavsett vad som ovan sagts om att teckning inte far ske efter beslut om likvidation,
aterintrdder rdtten att begédra teckning om likvidationen inte genomfors.
Notwithstanding the provisions above pursuant to which Subscription may not take place
after the adoption of a resolution regarding liquidation, the right to subscribe shall be
reinstated in the event the liquidation is not carried out.

Konkurs/Insolvent liquidation

Vid Bolagets konkurs far teckning med utnyttjande av teckningsoption inte ske. Om
konkursbeslutet hévs av  hogre rétt, &terintrdder rétten till  teckning.
If the Company is put into insolvent liquidation, Subscription may not take place through
the exercise of Warrants. Where, however, the decision to put the Company into insolvent
liquidation is set aside by a higher court, subscription rights shall be reinstated.

Sarskilt atagande av Bolaget/Special undertaking by the Company

Bolaget forbinder sig att inte vidta ndgon i punkten 8 ovan angiven &tgérd som skulle
medféra en omrikning av teckningskursen till belopp som understiger aktiens vid var tid
géllande kvotvérde.

The Company undertakes not to take any measures set forth in section 8 above that would
result in an adjustment of the Exercise Price to an amount less than the from time to time
prevailing quota value of the Share.

Forvaltare/Nominees

Enligt 3 kap 7 § lagen (1988:1479) om vérdepapperscentraler och kontoféring av
finansiella instrument kan juridiska personer erhalla medgivande till att registreras som
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forvaltare. Sddan forvaltare ska betraktas som optionsinnehavare vid tillimpning av dessa
villkor.

According to Chapter 3 section 7 of the Swedish Central Securities Depositories and
Financial Instruments (Accounts) Act (SFS 1998:1479), a legal entity shall be entitled to
be registered as nominee. Such a nominee shall be regarded as a Warrant Holder for the
purposes of the application of these terms and conditions.

Meddelanden/Notices

Meddelanden rorande teckningsoptionerna ska tillstdllas varje optionsinnehavare och
andra  rittighetsinnehavare = som &  antecknad pa  avstimningskonto.
Notices relating to these Terms and Conditions shall be provided to each Warrant Holder
and any other rights holders registered in Securities Accounts.

Ritt att foretrida optionsinnehavare/Right to represent Warrant Holders

Utan att sérskilt uppdrag frén optionsinnehavarna foreligger, &r Banken behorig att
foretrdda optionsinnehavarna i1 fragor av formell natur som ror villkoren for
teckningsoptionerna.

The Bank shall be entitled to represent Warrant Holders in matters of a formal nature
concerning the Warrants without special authorisation from the Warrant Holders.

Andring av villkor/Amendments to terms and conditions

Bolaget har ritt att besluta om dndring av dessa optionsvillkor i den man lagstiftning,
domstolsavgorande eller myndighetsbeslut sa kriver eller om det i dvrigt av praktiska
skal dr andamalsenligt eller n6dvandigt och optionsinnehavarnas rattigheter inte i nagot
avseende forsdmras.

The Company shall be entitled to amend the terms and conditions of the Warrants to the
extent required by legislation, decisions of courts of law or decisions of governmental
authorities or where otherwise, in the Company's opinion, such is necessary or expedient
for practical reasons and provided that the rights of the Warrant Holders are in no way
prejudiced.

Sekretess/Confidentiality

Bolaget och Euroclear far inte utan tillstind ldmna uppgift till utomstdende om
optionsinnehavare. Bolaget har rétt till insyn i Euroclears avstimningsregister 0ver
teckningsoptionerna, vari framgadr vem som dr registrerad for teckningsoption.
The Company and Euroclear may not, without authorisation, disclose information
regarding the Warrant Holders to any third party. The Company shall have access to
information contained in the register of warrants held by Euroclear which sets out the
persons registered as holders of Warrants.

Begrinsning av ansvar/Limitation of liability

I fraga om de étgérder som enligt dessa optionsvillkor ankommer p& Bolaget, Euroclear
eller Banken giller med beaktande av bestdmmelserna i lagen (1998:1479) om
vardepapperscentraler kontoforing av finansiella instrument att ansvarighet inte kan goras
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géllande for skada, som beror av svensk eller utlindsk lag, svensk eller utlindsk
myndighetsétgird, krigshindelse, strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan liknande
omstindighet. Forbehallet i fraga om strejk, blockad, bojkott och lockout géller &ven om
Bolaget, Euroclear eller Banken vidtar eller &r foremal for sddan konfliktatgérd.
In respect of measures which it is incumbent on the Company, Euroclear or the Bank to
take in accordance with the terms and conditions of the Warrants, taking into
consideration the provisions of the Swedish Central Securities Depositories and
Financial Instruments (Accounts) Act (SFS 1998:1479), neither the Company, Euroclear
nor the Bank shall be liable for loss which arises as a consequence of Swedish or foreign
legislation, the actions of Swedish or foreign governmental authorities, acts of war,
strikes, blockades, boycotts, lockouts, or other similar circumstances. The reservation in
respect of strikes, blockade, boycotts, and lockouts shall apply notwithstanding that the
Company, Euroclear or the Bank is itself the subject of, or effects, such measures.

Euroclear &r inte heller skyldigt att i andra fall ersdtta skada som uppkommer, om
Euroclear varit normalt aktsam. Motsvarande ansvarsbegriansning ska gélla dven for
Bolaget och Banken. Harutover géller att Bolaget och Banken inte i nagot fall dr ansvarig
for indirekt skada.

Nor shall Euroclear be liable for loss which arises under other circumstances provided
Euroclear has duly exercised normal caution. The Company and the Bank shall also
enjoy a corresponding limitation of liability. In addition, under no circumstances shall
the Company or the Bank be liable for indirect loss.

Foreligger hinder for Bolaget, Euroclear eller Banken att vidta atgdrd pad grund av
omstindighet som anges i forsta stycket, far atgirden uppskjutas till dess hindret har
upphort.

If the Company, Euroclear or the Bank is unable to perform its obligations as a
consequence of a circumstance specified in the first paragraph, such performance may
be postponed until such time as the cause for the impediment has terminated.

Tillimplig lag och forum/Applicable law and forum

Svensk lag giller for dessa optionsvillkor och dirmed sammanhéingande réttsfragor. Tvist
med anledning av dessa optionsvillkor ska avgoras av allmdn domstol med Stockholms
tingsrétt som forsta instans eller sddan annan domstol som Bolaget skriftligen godkénner.
These terms and conditions and any related legal matters shall be governed by Swedish
law. Legal proceedings relating to these terms and conditions shall be brought before the
Stockholm District Court or such other forum as is accepted in writing by the Company.
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Styrelsens forslag om bemyndigande for styrelsen att besluta om aterkop och
overlatelser av egna aktier

The board of directors’ resolution to authorise the board of directors to repurchase and
transfer own shares

Styrelsen foreslar att stimman bemyndigar styrelsen att fram till nista arsstimma, vid ett eller flera
tillfallen, besluta om forvérv av s manga egna aktier att bolagets innehav vid var tid inte overstiger 10
procent av samtliga aktier i bolaget, inklusive sadana aktier som bolaget forvirvat for leverans till
deltagare inom ramen for bolagets incitamentsprogram. Forvirv ska ske pa Nasdaq Stockholm och far
endast ske till ett pris per aktie inom det giillande kursintervallet, varmed avses intervallet mellan hogsta
kopkurs och lédgsta siljkurs.

The board of directors proposes that the Annual General Meeting authorises the board of directors to,
up until the next Annual General Meeting, on one or several occasions, resolve to purchase own shares
so that the company’s holding, at any given time, does not exceed 10 percent of the total number of
shares in the company, including such shares that the company has acquired to be delivered to
participants in the company’s incentive program. The shares shall be purchased on Nasdaq Stockholm
and may only be acquired to a price per share within the applicable share price range, i.e. the range
between the highest purchase price and the lowest selling price.

Vidare foreslas att arsstimman bemyndigar styrelsen att fram till nista arsstimma, vid ett eller flera
tillfdllen, fatta beslut om overlitelse av egna aktier. Overlatelse far ske pd Nasdaq Stockholm till ett
pris per aktie inom det géllande kursintervallet, varmed avses intervallet mellan hogsta kopkurs och
lagsta siljkurs. Overlételse far ocksa ske pi annat sitt, med eller utan avvikelse frin aktiesigarnas
foretradesritt, mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning eller med apportegendom,
eller annars med villkor. Vid 6verlatelser pa annat sitt an pa Nasdaq Stockholm ska priset faststillas sa
att det inte understiger vad som &dr marknadsmissigt, varvid dock en marknadsmissig rabatt i
forhallande till borskurs far tillimpas. Overlitelse av egna aktier fir ske av hogst s minga aktier som
bolaget innehar vid tidpunkten for styrelsens beslut om 6verlatelse.

The board of directors also proposes that the Meeting authorises the board of directors, to, up until the
next Annual General Meeting, on one or several occasions, resolve to transfer (sell) own shares.
Transfers may be carried out on Nasdaq Stockholm at a price within the applicable price range, i.e. the
range between the highest purchase price and the lowest selling price. Transfers may also be made in
other ways, with or without preferential rights for the shareholders, against cash payment or against
payment through set-off or in kind, or on other conditions. Upon such transfers outside Nasdaq
Stockholm, the price shall be established so that it is not below market terms. However, a standard
discount to the stock market price may be applied, in line with market practice. Transfers of own shares
may be made in a number which does not exceed such number of shares that is held by the company at
the time of the board of directors’ resolution regarding the transfer.

Syftet med bemyndigandena ovan dr att ge styrelsen okat handlingsutrymme i arbetet med bolagets
kapitalstruktur samt att mojliggora foretags- och verksamhetsforvirv med betalning bestaende av egna
aktier.

The purpose of the authorisations above is to give the board of directors an increased flexibility with
regard to the company’s capital structure as well as to enable acquisitions of companies and business
operations where payment is made with own shares.

Den verkstillande direktoren ska bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan
visa sig nddvindiga i samband med registrering ddrav.
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The CEO shall be authorised to make such minor adjustments to this resolution that may be necessary
in connection with the registration thereof.
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N.B. The English text is an in-house translation.

Styrelsens motiverade yttrande enligt 19 kap. 22 § aktiebolagslagen
The board of directors’ motivated statement pursuant to chapter 19, section 22 of
the Swedish Companies Act

Styrelsen far hirmed avge foljande yttrande i enlighet med 19 kap. 22 § aktiebolagslagen.
The board of directors hereby issues the following statement pursuant to chapter 19, section 22 of
the Swedish Companies Act.

Styrelsens motivering till att forslaget om bemyndigande for styrelsen att aterkGpa egna aktier ar
forenligt med bestdmmelserna i 17 kap. 3 § andra och tredje stycket aktiebolagslagen &r foljande.
The board of directors’ motivated statement regarding that the proposal regarding authorisation for
the board of directors to repurchase own shares is compliant with chapter 17, section 3, second and
third paragraph of the Swedish Companies Act is formulated in accordance with the following:

Verksamhetens art, omfattning och risker / Nature, scope and risks of the operations
Verksamhetens art och omfattning samt de risker som bolagets verksamhet medfor framgar av

bolagsordningen och i avgivna arsredovisningar.
The operations’ nature and scope, as well as the risks that the company’s operations entail, are
specified in the articles of association and in published annual reports.

Moderbolagets och koncernens ekonomiska stéillning / The financial position of the parent
company and the group
Koncernens och moderbolagets ekonomiska situation den 31 december 2021 framgar av

arsredovisningen for ridkenskapsaret 2021. Det framgar ocksa av arsredovisningen vilka principer
som tillampats for vardering av tillgdngar och skulder.

The financial position of the group and the parent company as of 31 December 2021 is stated in the
annual report for the financial year 202 1. Furthermore, the principles applied for valuation of assets
and debts are presented in the annual report.

Koncernens eget kapital hanforligt till moderbolagets aktiedgare uppgick per den 31 december 2021
till 4 530 MSEK och moderbolagets fria eget kapital var 3 232 MSEK.

The group’s equity attributable to the parent company’s shareholders amounted to MSEK 4 530 as
of 31 December 2021, and the parent company’s unrestricted equity amounted to MSEK 3 232.

Koncernens likviditetsreserv, inklusive tillgdngliga kreditloften, uppgick per 31 december 2021 till
1 966 MSEK och skuldséttningsgraden var 2,2.

The group’s liquidity reserve, including available credit facilities, amounted to MSEK 1 966 as of
31 December 2021, and the debt/equity ratio was 2.2.
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Det foreslagna bemyndigandet om aterkdp av egna aktier dventyrar inte fortsatta planerade
investeringar. Bolagets ekonomiska stéllning ér sddan att bolaget kan fortsétta sin verksamhet samt
forvéntas fullgora sina forpliktelser pa kort och lang sikt.

The proposed authorisation to repurchase own shares does not jeopardize future planned
investments. The company’s economic situation is such that the company can continue its operations
and is expected to be able to fulfil its obligations short-term as well as long-term.

Aterkopsforslagets forsvarlighet / The justification of the proposal to repurchase own shares
Med hénvisning till ovanstdende samt vad som i Ovrigt kommit till styrelsens kdnnedom é&r det

styrelsens beddmning att det féreslagna bemyndigandet om aterkdp av egna aktier ar forsvarligt med
hénvisning till de krav som verksamhetens art, omfattning och risker stiller pa4 moderbolagets och
koncernens egna kapital, konsolideringsbehov, likviditet och stillning i 6vrigt.

With reference to the above and any other information that has come to the board of directors’
attention, is the board of directors’ opinion that the proposed authorisation to repurchase own shares
is justifiable with reference to the demands that the nature, scope and risks of the operations place
on the size of the parent company’s and the group’s equity, consolidation needs, liquidity and overall
position.

Stockholm i april 2022
Stockholm, April 2022

Ambea AB (publ)
Styrelsen
The board of directors
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Styrelsens forslag om bemyndigande for styrelsen att besluta om emission av aktier
Resolution to authorise the board of directors to resolve on share issues

Styrelsen foreslar att stimman bemyndigar styrelsen att fram till ndsta arsstimma, vid ett eller flera
tillféllen, besluta om att 6ka bolagets aktiekapital genom nyemission av aktier i sadan utstrickning att
det motsvarar en utspidning av det antal aktier som dr utestaende vid tidpunkten for arsstimmans beslut
om bemyndigandet uppgaende till hogst 10 procent, riknat efter fullt utnyttjande av nu foreslaget
emissionsbemyndigande.

The board of directors proposes that the Annual General Meeting authorises the board of directors to,
up until the next Annual General Meeting, on one or several occasions, resolve to increase the
company'’s share capital by way of share issue to such an extent that it corresponds to a dilution which
corresponds to maximum 10 percent, based on the number of shares that are outstanding at the time
of the Annual General Meeting’s resolution on the authorisation, after full exercise of the hereby
proposed authorisation.

Nyemission av aktier ska kunna ske med eller utan avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt samt med
eller utan bestdimmelse om apport eller kvittning eller andra villkor. Syftet med bemyndigandet &r att
mojliggora forvirv av hela eller delar av foretag eller verksamheter. Om styrelsen beslutar om emission
med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt ska skilet vara att tillféra bolaget nya #dgare i samband
med avtal om forvirv, alternativt for att anskaffa kapital till sddana forvarv. Vid sadan avvikelse fran
aktiedgarnas foretradesritt ska emissionen genomforas pa marknadsméssiga villkor.

New share issues may be made with or without deviation from the shareholders’ preferential rights and
with or without provisions for contribution in kind, set-off or other conditions. The purpose of the
authorisation is to enable acquisitions of companies, businesses or parts thereof. Should the board of
directors resolve on a share issue with deviation from the shareholders’ preferential rights, the reason
for such deviation must be to provide the company with new owners in connection with an acquisition,
or, as an alternative, to procure capital for such acquisition. Upon such deviation from the
shareholders’ preferential rights, the share issue shall be made to market terms and conditions.

Den verkstillande direktoren ska bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan visa
sig nddvéndiga i samband med registrering dirav.

The CEO shall be authorised to make such minor adjustments to this resolution that may be necessary
in connection with the registration thereof.
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